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RIVETTATRICI PER RIVETTI | TOOLS FOR BLIND RIVETS

RIVITOOLS MANUALI | RIVITOOLS MANUAL

RIV2 - Rivettatrice manuale

RIV1 - Hand tool for blind rivets

RIV5 - Rivettatrice manuale

RIV1 - Hand tool for blind rivets

050 02

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV2 510 g 1 1 1249900

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV5 570 g 1 1 1639800

Ø Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

2.4 • •

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • •

4.8 •

Ø Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

2.4 • •

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • • •

4.8 •

CON MOLLA DI RILASCIO.

WITH RETURN SPRING.

260

7
7

RIV4 - Rivettatrice manuale

RIV1 - Hand tool for blind rivets

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV4 530 g 1 1 1250000

Ø Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

2.4 • •

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • •

4.8 •
CON MOLLA DI RILASCIO.

WITH RETURN SPRING.

260

7
7

CON MOLLA DI RILASCIO.

WITH RETURN SPRING.

255

7
7
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RIVETTATRICI PER RIVETTI | TOOLS FOR BLIND RIVETS

RIVITOOLS MANUALI | RIVITOOLS MANUAL

RIV6 - Rivettatrice manuale

RIV1 - Hand tool for blind rivets

050 02

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV6 800 g 1 1 0110400

Ø Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

2.4 • •

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • • •

4.8 • • • •

Senza molla di rilascio.

Without return spring.

340

9
3

1
7
0

RIV7 - Rivettatrice manuale

RIV1 - Hand tool for blind rivets

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV7 1870 g 1 1 2338300

Ø Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • • •

4.8 • • • •

6.0 • • • •

6.4 • • • •

530

RIV360 - Rivettatrice manuale

RIV360 - Hand tool for blind rivets

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV360 760 g 1 1 0110100

Ø Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

2.4 • • • •

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • • •

4.8 • •
Testa snodabile 360°.

  360° revolving head.

285

8
9
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RIVETTATRICI PER RIVETTI | TOOLS FOR BLIND RIVETS

RIVITOOLS MANUALI IN CASSETTA | RIVITOOLS MANUAL IN BOX

RIV5C - Rivettatrice manuale

RIV5C - Hand tool for blind rivets

RIV6CX - Rivettatrice manuale

RIV6CX - Hand tool for blind rivets

CASSM - Cassetta in polipropilene

CASSM - Polypropylene box

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV5C 1900 g 1 1 4408300

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV6CX 2100 g 1 1 4499400

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

CASSM 540 g 1 1 4316900

Ø Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

2.4 • •

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • • •

4.8 •

RIV6C - Rivettatrice manuale

RIV6C - Hand tool for blind rivets

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV6C 2000 g 1 1 4499300

Ø Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

2.4 • •

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • • •

4.8 • • • •

050 02

996 C1

Con rivetti in alluminio:
With aluminium blind rivets:

 AFT Ø 3.0 x 6.0 - 10.0 - 100 pz | pcs

AFT Ø 4.0 x 8.0 - 12.0 - 100 pz | pcs

AFT Ø 4.8 x 10.0 - 16.0 - 50 pz | pcs

Con rivetti in alluminio e acciaio inox:
With aluminium and s/steel blind rivets:

AFT Ø 4.0 x 8.0 - 12.0 - 100 pz | pcs

AFT Ø 4.8 x 10.0 - 16.0 - 100 pz | pcs

IIT/A2 Ø 4.0 x 8.0 - 100 pz | pcs

IIT/A2 Ø 4.8 x 12.0 - 50 pz | pcs

Con rivetti in acciaio inox:
With stainless steel blind rivets:

IIT/A2 Ø 3.0 x 6.0 - 10.0 - 100 pz | pcs

IIT/A2 Ø 4.0 x 8.0 - 12.0 - 100 pz | pcs

IIT/A2 Ø 4.8 x 10.0 - 16.0 - 50 pz | pcs

Cassetta in polipropilene trasparente con divisori mobili.

Transparent polypropylene box with movable dividers.

Ø Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

2.4 • •

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • • •

4.8 • • • •
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RIVETTATRICI PER RIVETTI | TOOLS FOR BLIND RIVETS

RIVITOOLS MANUALI | RIVITOOLS MANUAL

RIV20C - Rivettatrice manuale universale  per rivetti

RIV20C - Universal hand tool for blind rivets

RIV920C - Rivettatrice manuale universale per rivetti e inserti

RIV920C - Universal hand tool for blind rivets and rivet nuts

050 02

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV20C 1000 g 1 12 4464800

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV920C 1150 g 1 6 4464900

Ø Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

2.4 • • • •

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • • •

4.8 • • •

Ø rivetti
Blind rivets Ø

Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Rame
Copper

Inox
S/steel

2.4 • • • •

3.0-3.2 • • • •

4.0 • • • •

4.8 • • • •

6.4 •

253

338

8
1

1
2
0

Rivettatrice manuale per rivetti e inserti 
in un unico attrezzo.

I mandrini e i tiranti sono in lega di acciaio galvanizzato 

ideali per resistere nel tempo.

Hand riveting tool for blind rivets and rivet nuts
in a single tool.

Mandrels and tie rods are made of galvanized steel for 

longer serving life.

Con rivetti in alluminio:
With aluminium blind rivets:

Ø 2.4 x 6 - 20 pz | pcs

Ø 3.2 x 6 - 20 pz | pcs

Ø 4.0 x 8 - 20 pz | pcs

Ø 4.8 x 12 - 20 pz | pcs

Ø inserti
Rivet nuts Ø

Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Inox
S/steel

M5 • • •

M6 • • •

M8 • • •

M10 •

M12 •

4 ugelli in 1 per rivetti in alluminio fi no al Ø 4.8.
Ruotando a mano l’ugello si seleziona il diametro del 

rivetto da utilizzare.

The 4 in 1 nozzle works for aluminium 
rivets up to Ø 4.8.

By manually rotating the nozzle you select the diameter 

of the rivet to use.
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RIV502 - Rivettatrice oleopneumatica

RIV502 - Hydropneumatic tool for blind rivets

050 20

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV502 1 1 4102900

Per rivetti a strappo standard in tutte le leghe fi no 
al Ø 4.0 (Ø 4.8 solo in alluminio).

To place standard blind rivets, up to Ø 4.0,
in all materials (for aluminium only Ø 4.8).

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Pressione aria esercizio | Air working pressure 5 bar

Pressione aria min-max | Min-max air pressure 3/7 bar

Consumo aria per ciclo 6 bar | Air consumption per cycle (6 bar) 2.6 lt

Corsa | Stroke 20 mm

Forza di trazione a 6 bar | Max power (6 bar) 8500 N

Peso | Weight 1.429 kg

Vibrazioni | Vibrations < 2,5 m/s2

Rumorosità | Noise level 77.5 dB (A)

RIVETTATRICI PER RIVETTI | TOOLS FOR BLIND RIVETS

RIVITOOLS OLEOPNEUMATICHE | RIVITOOLS HYDROPNEUMATIC

RIV503 - Rivettatrice oleopneumatica

RIV503 - Hydropneumatic tool for blind rivets

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV503 1 1 4035700

Per rivetti a strappo standard in tutte le leghe fi no 
al Ø 4.8 (Ø 6.0 solo in alluminio).

To place standard blind rivets, up to Ø 4.8, 
in all materials (for aluminium only Ø 6.0).

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Pressione aria esercizio | Air working pressure 6 bar

Pressione aria min-max | Min-max air pressure 5/7 bar

Consumo aria per ciclo 6 bar | Air consumption per cycle (6 bar) 4.35 lt

Corsa | Stroke 20 mm

Forza di trazione a 6 bar | Max power (6 bar) 10900 N

Peso | Weight 1.546 kg

Vibrazioni | Vibrations < 2,5 m/s2

Rumorosità | Noise level 78 dB (A)

RIV504 - Rivettatrice oleopneumatica

RIV504 - Hydropneumatic tool for blind rivets

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV504 1 1 4035800

Per rivetti a strappo standard e strutturali in tutte le 
leghe fi no al Ø 6.4.

To place standard and structural blind rivets,
up to Ø 6.4, in all materials.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Pressione aria esercizio | Air working pressure 6 bar

Pressione aria min-max | Min-max air pressure 5/7 bar

Consumo aria per ciclo 6 bar | Air consumption per cycle (6 bar) 4.8 lt

Corsa | Stroke 26 mm

Forza di trazione a 6 bar | Max power (6 bar) 16000 N

Peso | Weight 1.866 kg

Vibrazioni | Vibrations < 2,5 m/s2

Rumorosità | Noise level 78.5 dB (A)
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Foto
Picture

Descrizione
Description

Pz
Pc

Codice
Item code

Ugello Ø 2.4 mm

Nosepiece Ø 2.4 mm
1 0189400

Ugello Ø 3.0/3.2 mm

Nosepiece Ø 3.0/3.2 mm
1 0176500

Ugello Ø 3.4/4.0 mm

Nosepiece Ø 3.4/4.0 mm
1 0176600

Ugello Ø 4.8 mm

Nosepiece Ø 4.8 mm
1 0176900

Morsetti (3 pz)

Clamps (3 pc)
2 4260500

RIVETTATRICI PER RIVETTI | TOOLS FOR BLIND RIVETS

RIVITOOLS OLEOPNEUMATICHE | RIVITOOLS HYDROPNEUMATIC

RIV536 - Rivettatrice oleopneumatica con testa girevole a 360°

RIV536 - Hydropneumatic tool for blind rivets whit 360° rotating head

050 93

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV536 1 1 4420100

Per rivetti a strappo in tutte le leghe fi no al Ø 4.8 
con chiodo < Ø 2.9 liscio (no zigrinato).

RIV536 è una rivettatrice oleopneumatica con testata 

angolare che permette rivettature in spazi ridotti ed 

inaccessibili. 

La testata è girevole a 360° e può essere orientata in più 

posizioni da 0° a 180°, facilitando la posa del rivetto in 

qualunque angolazione.

To place all alloy blind rivets up to Ø 4.8 
with smooth rivet mandrel < Ø 2.9 (not knurled).

RIV536 is a hydropneumatic tool for blind rivets featuring 

an angular head which allows installing of blind rivets in 

diffi cult-to-reach and blind-sided parts.

The head can rotate 360° and can be oriented in several 

positions from 0° to 180°, facilitating the installation of 

the rivet at any angle.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Pressione aria esercizio | Air working pressure 6 bar

Pressione aria min-max | Min-max air pressure 5/7 bar

Consumo aria per ciclo 6 bar | Air consumption per cycle (6 bar) 1.5 lt

Corsa | Stroke 14 mm

Forza di trazione a 6 bar | Max power (6 bar) 8500 N

Peso | Weight 1.803 kg

Vibrazioni | Vibrations < 2,5 m/s2

Rumorosità | Noise level 76 dB (A)

Accessori in dotazione
Fittings

RIV536 viene venduta in 

cassetta di plastica con ugelli 

Ø 2.4-3.0/3.2-3.4/4.0-4.8.

RIV536 is sold in a plastic case 

with Ø 2.4-3.0/3.2-3.4/4.0-4.8.

Applicazione verticale

Vertical application

Rotazione testata 360° (orizzontale) 
e da 0° a 180° (verticale)

360° head rotation (horizontal) 
and from 0° to 180° (vertical)
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050 01

RIVETTATRICI PER RIVETTI | TOOLS FOR BLIND RIVETS

RIVITOOLS A BATTERIA | RIVITOOLS BATTERY

RIV750 - Rivettatrice a batteria fi no al Ø 4.8

RIV750 - Battery tool for blind rivets up to Ø 4.8

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV750 1 1 0114500

Per applicare rivetti in tutte le leghe fi no al Ø 4.8.
Lo scarico del rivetto strappato avviene a mezzo forza 

di gravità, in avanti attraverso la testina o indietro nel 

contenitore apposito.

To place standard rivets up to Ø 4.8 mm (all alloys).
The discharge of the mandrel is made through action 

of gravity, either forwards through the nosepiece or 

backwards into the mandrel container.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Alimentazione batteria | Operating voltage 14.4 V

Corsa | Stroke 20 mm

Caricabatteria | Battery charger 200 W - 50 Hz

Forza di trazione | Tensile strength 8500 N

Peso (con batteria) | Weight (battery included) 1.980 kg

Foto
Picture

Per rivettatrice
For tool

Descrizione
Description

Ah Codice
Item code

RIV750
Batteria litio 14.4 V

Lithium battery 14.4 V
1.5 42076RT

RIV750

RIV760

Batteria litio 14.4 V

Lithium battery 14.4 V
2.6 42077RT

RIV750

RIV760

Caricabatteria universale

Universal battery charger
- 42075RT

Ricambi
Spare part

RIV750 è fornita in cassetta metallica con una 

batteria al litio di 1.3 Ah e un caricabatteria.

RIV750 is supplied in a metallic case with a 

lithium battery 1.3 Ah and a battery charger.

RIV760 - Rivettatrice a batteria fi no al Ø 6.4

RIV760 - Battery tool for blind rivets up to Ø 6.4

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV760 1 1 1678700

Per rivetti standard e strutturali in acciaio 
MAGNARIV e LOCKRIV da Ø 6.0 fi no a Ø 6.4 mm e 

FIORIV extralunghi per coperture Ø 4.8-6.4.

Lo scarico del rivetto strappato avviene a mezzo forza 

di gravità, in avanti attraverso la testina o indietro nel 

contenitore apposito.

To place standard and structural steel rivets 
MAGNARIV and LOCKRIV from Ø 6.0 to Ø 6.4 mm 

and extralong FIORIV for roofi ng Ø 4.8-6.4.
The discharge of the mandrel is made through action 

of gravity, either forwards through the nosepiece or 

backwards into the mandrel container.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Alimentazione batteria | Operating voltage 14.4 V

Corsa | Stroke 20 mm

Caricabatteria | Battery charger 200 W - 50 Hz

Forza di trazione | Tensile strength 13000 N

Peso (con batteria) | Weight (battery included) 2.235 kg

RIV760 è fornita in cassetta metallica con una 

batteria al litio di 2.6 Ah e un caricabatteria.

RIV760 is supplied in a metallic case with a 

lithium battery 2.6 Ah and a battery charger.
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N° max rivetti applicabili (con batteria 1.3 Ah) 
N° of blind rivets you can fasten (with battery 1.3 Ah)

Foto
Picture

Descrizione
Model

Ah Codice
Item code

Batteria litio 18 V

Lithium battery 18 V
1.3 4588100

Caricabatteria 220 V

Battery charger 220 V
- 4588200

Morsetti (3 pz)

Jays (3 pcs)
- 4588300

RIVETTATRICI PER RIVETTI | TOOLS FOR BLIND RIVETS

RIVITOOLS A BATTERIA | RIVITOOLS BATTERY

RIV735 - Rivettatrice a batteria fi no al Ø 4.8 eco

RIV735 - Battery riveting tool up to Ø 4.8

050 02

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV735 1 1 4588000

Per rivetti standard da Ø 2.4 fi no a Ø 4.8/5.0 mm in 
alluminio, acciaio e in inox.

To place standard blind rivets from Ø 2.4 to Ø 
4.8/5.0 mm in aluminium, steel and stainless steel.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Alimentazione batteria | Operating voltage 18 V

Corsa | Stroke 28 mm

Caricabatteria | Battery charger 50 W - 50 Hz

Forza di trazione | Tensile strength 7000 N

Lunghezza | Length 335 mm

Peso (con batteria) | Weight (battery included) 1.673 kg

Ricambi
Spare part

Ø rivetto
rivet Ø

Materiale
Material

Rivetti carica
N. rivets/battery

2.4
Alluminio/rame

Aluminium/copper
1200

3.2
Alluminio/rame

Aluminium/copper
800

3.2
Acciaio

Steel
700

3.2
Acciaio inox

Stainless steel
500

4.0
Alluminio/rame

Aluminium/copper
600

4.0
Acciaio

Steel
500

4.0
Acciaio inox

Stainless Steel
400

4.8/5.0
Alluminio/rame

Aluminium/copper
400

4.8/5.0
Acciaio

Steel
300

4.8/5.0
Acciaio inox

Stainless steel
200

RIV735 è fornita in cassetta di plastica con due 

batterie al litio di 1.3 Ah e un caricabatteria. 

RIV735 is supplied in a plastic case with two 

lithium batteries 1.3 Ah and a battery charger.

Tempo di carica completa della batteria 1 ora. 

Time for a complete recharge of the battery 1 hour.
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UGELLI STANDARD | STANDARD NOSEPIECES

PER RIVETTATRICI | FOR RIVETING TOOLS

Ugelli per rivettatrici RIV502 - RIV503 - RIV504

Nosepieces for riveting tools RIV502 - RIV503 - RIV504

Ugelli per rivettatrici RIV750 - RIV760

Nosepieces for riveting tools RIV750 - RIV760

Ugello per rivetto Ø
Nosepiece for blind rivet Ø

Codice
Item code

Conf.
Box

RIV502 RIV503 RIV504

2.4 standard 4199000 1 • •

3.2 standard 4199100 1 • •

4.0 standard 4199200 1 • • •

4.8 standard 4169100 1 • • •

6.0-6.4 standard 4041700 1 •

6.4 Lockriv - Hemlock® 4173500 1 •

4.8 Magnariv - Magnalock® 4169100 1 • •

6.4 Magnariv - Magnalock® 4041800 1 •

4.8 Monriv - Monobolt® 2524800 1 • •

6.4 Monriv - Monobolt® 4041900 1 •

Ugello per rivetto Ø
Nosepiece for blind rivet Ø

Codice
Item code

Conf.
Box

RIV750 RIV760

2.4 standard 1723000 1 •

3.2 standard 1723300 1 •

4.0 standard 1723400 1 •

4.8 standard 1723600 1 • •

6.0 - 6.4 standard 2466600 1 •

4.8 Lockriv - Hemlock® 1723600 1 •

4.8 Magnariv - Magnalock® 1723600 1 •

6.4 Lockriv - Hemlock® 2305800 1 •

6.4 Magnariv - Magnalock® 2305800 1 •

4.0 Gtreriv 2953700 1 • •

5.2 Gtreriv 3585900 1 • •

6.3 Gtreriv 2953800 1 •

7.7 Gtreriv 4432300 1 •
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UGELLI SPECIALI | SPECIAL NOSEPIECES

PER RIVETTATRICI | FOR RIVETING TOOLS

Ugelli a trattenuta per rivettatrici RIV750 - RIV760

Retention nosepieces for riveting tools RIV750 - RIV760

Ugello per rivetto Ø
Nosepiece for blind rivet Ø

Codice
Item code

Conf.
Box

RIV750 RIV760

* 2.4-3.0-3.2 standard 1745200 1 

** 3.0-3.2-3.4-4.0 standard 1079900 1 

*** 3.4-4.0-4.8 standard 1745300 1 

 4.8 standard (tutte le leghe) 4042300 1 

**** 3.4-4.0-4.8 standard 1079800 1  

6.0 standard (tutte le leghe) 2237400 1 

Permette di trattenere il rivetto attraverso 

una sfera laterale. 

Utilizzando la rivettatrice in posizione 

orizzontale, il rivetto non cade.

It fi rmly holds the blind rivet by a lateral ball that 

allows to use the tool even downwards.

Ugelli per copertura facciate per asole di dilatazione per RIV750 e RIV760

Nosepieces for wall coverings for expansion slots for RIV750 and RIV760

La testa del rivetto rimane distante dalla 

superfi cie rivettata consentendo ai due 

profi li di scorrere e quindi dilatarsi evitando così 

rotture del giunto.

The head of the rivet remains distant from the 

riveted surface allowing the two profi les yo 

scroll and then dilate thus avoiding breakage of 

the coupling.

**** Ø 2.4 tutte le leghe, Ø 3.0 solo alluminio.

**** Ø 2.4 all alloys, aluminum Ø 3.0 only.

**** Ø 3.0-3.2-3.4 tutte le leghe, Ø 4.0 solo alluminio.

**** Ø 3.0-3.2-3.4 all alloys, aluminum Ø 4.0 only.

**** Ø 3.4-4.0 tutte le leghe, Ø 4.8 alluminio, rame, ferro, cupronichel, no inox. 

**** Ø 3.4-4.0 all alloys, Ø 4.8 alu, copper, iron, copper-nickel, not s/steel.

**** Ø 3.4 rame, ferro e inox, Ø 4.0 tutte le leghe, Ø 4.8 alluminio, rame, ferro, cupronichel, no inox. 

**** Ø 3.4 copper, iron and steel, all alloys Ø 4.0 Ø 4.8 aluminum, copper, iron, copper-nickel, not s/steel.

Cono con ugello universale per rivettatrici RIV750 - RIV760

Cone with universal nosepiece for riveting tools RIV750 - RIV760

Grazie alla rotazione dell’ugello 

si possono selezionare tutti i rivetti in tutte le leghe 

Ø 2.4-3.2-4.0-4.8 mm, senza cambiare l’ugello.

Thanks to the rotation of the nozzle

you can select all the rivets of all alloys 

Ø 2.4-3.2-4.0-4.8 mm, without changing the 

nozzle.

Ugello per rivetto Ø
Nosepiece for blind rivet Ø

Codice
Item code

Conf.
Box

RIV750 RIV760

2.4-3.2-4.0-4.8 standard 1050700 1  

Ugello per rivetto Ø
Nosepiece for blind rivet Ø

Codice
Item code

Conf.
Box

RIV750 RIV760

4.0 standard 4294100 1  

5.0 standard 4294200 1  
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MORSETTI | CLAMPS

PER RIVETTATRICI | FOR RIVETING TOOLS

Morsetti (serie 3 pz) per rivettatrici RIV1-1M-2-4-5-6-7-8-536

Clamps (3 pcs series) for riveting tools RIV1-1M-2-4-5-6-7-8-536

Morsetti (serie 3 pz) per rivettatrici RIV502-RIV503-RIV504

Clamps (3 pcs series) for riveting tools RIV502-RIV503-RIV504

Morsetti (serie 2 pz) per rivettatrice RIV360

Clamps (2 pcs series) for riveting tool RIV360

Morsetti per rivetto Ø
Clamps for blind rivet Ø

Codice
Item code

Conf.
Box

RIV1
RIV1M

RIV2-4-5-8
RIV536

RIV6
RIV7

2.4-3.2-3.4-4.0-4.8 0153800 1 •

2.4-3.2-3.4-4.0-4.8 4260500 1 •

3.0-3.2-4.0-4.8-6.0-6.4 0180900 1 •

Morsetti per rivetto Ø
Clamps for blind rivet Ø

Codice
Item code

Conf.
Box

RIV502 RIV503 RIV504

2.4-3.2-3.4-4.0-4.8-6.0 1250100 1 • •

4.8-6.0-6.4 1249200 1 •

2.4-3.2-3.4-4.0-4.8 * 0171900 1 • •

Morsetti (serie 3 pz) per rivettatrici a batteria RIV750-RIV760

Clamps (3 pcs series) for battery riveting tools RIV750-RIV760

Morsetti per rivetto Ø
Clamps for blind rivet Ø

Codice
Item code

Conf.
Box

RIV750 RIV760

2.4-3.2-3.4-4.0-4.8 0171900 1 •

4.8-6.0-6.4 2309400 1 

Morsetti per rivetto Ø
Clamps for blind rivet Ø

Codice
Item code

Conf.
Box

RIV360

2.4-3.2-3.4-4.0-4.8 0054900 1 •

* Indicato quando si utilizzano rivetti inox in grande quantità. 

* Indicated when large quantities of stainless steel blind rivets are used.
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RIVETTATRICI PER INSERTI | TOOLS FOR RIVET NUTS

RIVITOOLS MANUALI | RIVITOOLS MANUAL

RIV900 - Rivettatrice manuale per inserti

RIV900 - Hand tool for rivet nuts

350 10

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV900 910 g 1 1 3676000

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV903C 2200 g 1 1 3675800

Tiranti codice
Tie rod code

Alluminio
Aluminium

3707600 3708200

3707700 3708300

3707800 3708400

3707900 3708500

3708000 3708600

3708100 3708700 

Ø inserti
Rivet nuts Ø

Codice tiranti
Tie rod code

Testine codice
Head code

M5 4707300 3708400

M6 4193900 3708500

M8 4194000 3708600

Ø inserti
Rivet nuts Ø

Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Inox
S/steel

M3 • • •

M4 • • •

M5 • • •

Tiranti codice
Tie rod code

Testine codice
Head code

3710300 3707200

3710400 3707300

3710500 3707400

Rivsert

250

6
9

540

Ricambi per TUBRIV e JACKRIV
Spare parts for TUBRIV and JACKRIV

RIV903 - Rivettatrice manuale per inserti

RIV903 - Hand tool for rivet nuts

Ø inserti
Rivet nuts Ø

Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Inox
S/steel

M3 • • •

M4 • • •

M5 • • •

M6 • • •

M8 • • •

M10 • • •

Con tiranti | With tie rods 
M3, M4, M5, M6, M8, M10

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV901 910 g 1 1 3675900

Tiranti codice
Tie rod code

Testine codice
Head code

3706800 3707200

3706900 3707300

3707000 3707400

3707100 3707500

RIV901 - Rivettatrice manuale per inserti

RIV901 - Hand tool for rivet nuts

Ø inserti
Rivet nuts Ø

Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Inox
S/steel

M4 • • •

M5 • • •

M6 • • •

M8 • • •

340

9
1

1
7
0

Rivsert

Jackriv

Rivsert

Tubriv
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RIVETTATRICI PER INSERTI | TOOLS FOR RIVET NUTS

RIVITOOLS MANUALI IN CASSETTA | RIVITOOLS MANUAL IN BOX

RIV900C - Rivettatrice manuale per inserti

RIV900C - Hand tool for rivet nuts

RIV901CX - Rivettatrice manuale per inserti

RIV901CX - Hand tool for rivet nuts

CASSM - Cassetta in polipropilene

CASSM - Polypropylene box

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV900C 3000 g 1 1 3687700

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV901CX 3500 g 1 1 4499500

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

CASSM 540 g 1 1 4316900

Ø inserti
Rivet nuts Ø

Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Inox
S/steel

M3 • • •

M4 • • •

M5 • • •

Ø inserti
Rivet nuts Ø

Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Inox
S/steel

M3 • • •

M4 • • •

M5 • • •

M6 • • •

Ø inserti
Rivet nuts Ø

Alluminio
Aluminium

Acciaio
Steel

Inox
S/steel

M3 • • •

M4 • • •

M5 • • •

M6 • • •

RIV901C - Rivettatrice manuale per inserti

RIV901C - Hand tool for rivet nuts

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV901C 3500 g 1 1 3687800

050 10

996 C1

Con inserti in acciaio:
With steel rivet nuts:

 FTC-Z M3, M4, M5 - 100 pz | pcs

Con inserti in acciaio:
With steel rivet nuts:

 FTC-Z M3, M4, M5, M6 - 100 pz | pcs

Con inserti in acciaio inox:
With stainless steel rivet nuts:

 FTC-Z M3, M4, M5, M6 - 100 pz | pcs

Cassetta in polipropilene trasparente con divisori mobili.

Transparent polypropylene box with movable dividers.

Tiranti codice
Tie rod code

Testine codice
Head code

3710300 3707200

3710400 3707300

3710500 3707400

Tiranti codice
Tie rod code

Testine codice
Head code

3706800 3707200

3706900 3707300

3707000 3707400

3707100 3707500

Tiranti codice
Tie rod code

Testine codice
Head code

3706800 3707200

3706900 3707300

3707000 3707400

3707100 3707500
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RIVETTATRICI PER INSERTI | TOOLS FOR RIVET NUTS

RIVITOOLS OLEOPNEUMATICHE | RIVITOOLS HYDROPNEUMATIC

RIV998 - Rivettatrice oleopneumatica per inserti (2 fasi)

RIV998 - Hydropneumatic tool for rivet nuts (2 phases)

350 02

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RIV998 1 1 2237000

Per inserti fi lettati femmine RIVSERT da M3 a M12 in 
alluminio e acciaio (inox fi no a M10) e inserti fi lettati 

maschi RIVBOLT da M4 a M8.
Avvitamento automatico posizionando il tirante 

sull’inserto, 1 FASE deformazione inserto,
2 FASE svitamento inserto.

Il sistema oleopneumatico e le parti meccaniche che 

compongono la struttura interna dell’utensile, rispetto 

ad altri modelli di tirainserti, danno un’ottima affi dabilità. 

Caratteristica della RIV998 è la riduzione dei problemi 

dovuti all’usura dei componenti con il conseguente 

aumento della durata e della funzionalità. 

Le soluzioni tecniche adottate riducono le 
dimensioni e il peso della macchina, rendendo la 

RIV998 assolutamente maneggevole.
To place RIVSERT female rivet nuts in aluminium 

and steel from M3 to M12 (s/steel up to M10) and 
RIVBOLT male rivet nuts, from M4 to M8.

Automatic screwing by positioning the tie rod in the 
rivet nut, 1 PHASE rivet nut deformation,

2 PHASE rivet nut unscrewing. 
The hydropneumatic system and the mechanical 

components used in the inside structure of the tool, 

when compared with other models, result to be 

much more reliable. A tool feature is a reduction of 

the problems caused by the wear and tear of the 

components, and consequently, the tool will last much 

longer and work better. 

The technical solutions adopted reduce the 
dimensions and the weight of the RIV998, which 

results to be a very handy tool.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Pressione aria esercizio | Air working pressure 6 bar

Pressione aria min-max | Min-max air pressure 5/7 bar

Consumo aria per ciclo 6 bar | Air consumption per cycle (6 bar) 7.5 lt

Corsa | Stroke 0/6.5 mm

Forza di trazione a 6 bar | Max power (6 bar) 19000 N

Peso (senza kit) | Weight (without kit) 2.405 kg

Vibrazioni | Vibrations < 2,5 m/s2

Rumorosità | Noise level < 70 dB (A)

RIV998 viene venduta in cassetta di 

plastica completa di tiranti e testine 

da M3 a M10 (M12 su richiesta).

RIV998 is supplied in a plastic case 

complete with tie rods and heads 

from M3 to M10 (M12 on request).

* Non inclusi nella fornitura standard. Da ordinare a parte.

* Not included in the standard supply. To be ordered separately.

Ricambi per RIVSERT
Spare part for RIVSERT

Ricambi per RIVBOLT
Spare part for RIVBOLT

Ø inserti
Rivet nuts Ø

Codice tiranti
Tie rod code

Codice testine
Head code

M3 0327800 0328500
M4 0327900 0328600
M5 0328000 0328700
M6 0328100 0328800
M8 0328200 0328900

M10 0328300 0329000
* M12 0328400 0329100

Ø inserti
Rivet nuts Ø

Codice tiranti
Tie rod code

Codice testine
Head code

M4 2560900 2561200
M5 2561000 2561300
M6 2561100 2561400
M8 2583200 2700500

1 Avvitare l'inserto sul tirante della tirainserti.

2 Introdurre l'inserto nell'alloggiamento del supporto. 

   La tolleranza massima è di 0,1 mm. 

3 Il tirante sviluppa una forza di trazione in modo che il fusto si 

   comprime deformandosi sotto il supporto.

4 Svitare il tirante dell'inserto ormai applicato.

5 L'inserto è pronto, si possono avvitare ora gli appositi elementi 

   di fi ssaggio.

1 Screw the rivet nut on the tie rod of the tool.

2 Put the rivet nut inside the hole. Maximum tolerance is 0.1 mm.

3 The tensile strenght developed by the tie rod compresses and 

   deforms the bottom part of the rivet nut against the working piece.

4 Unscrew the tie rod from the installed rivet nut.

5 The rivet nut is now ready: you can screw the fi xing elements on it.

51 2 3 4
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CESOIE | SNIPS

MALCO MAX 2000 | MALCO MAX 2000

Cesoia a lama panciuta per taglio destro e sinistro

Rounded blade snip for cutting right and left

430 10

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M2007 DX | R Verde | Green 254 1 6 2384400
M2006 SX | L Rosso | Red 254 1 6 2384300

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M2002 DX | R Verde | Green 254 1 6 1921800
M2001 SX | L Rosso | Red 254 1 6 1921700

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M2005 Diritto | Straight Rosso | Red 254 1 6 1923000

Capacità di taglio 12/10.
Cutting capacity 12/10.

Capacità di taglio 12/10.
Cutting capacity 12/10.

Capacità di taglio 12/10.
Cutting capacity 12/10.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 2384500

Molla di ricambio per serie MAX 2000

Spring for MAX 2000

Cesoia a lama affusolata per taglio destro e sinistro

Tapered blade snip for cutting right and left

Cesoia a lama corta per taglio diritto spessore 15/10

Short blade snip for cutting straight thickness 15/10

Capacità di taglio 15/10. 
Indicate per acciaio inox.

Facile da afferrare. Taglio completo.

Maniglia e fermo perfezionati ed ergonomici.

Cutting capacity 15/10.
Suitable for stainless steel.

Easy to grip. Full cut. 

Improved and ergonomic handle and latch.

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M2003 Diritto | Straight Giallo | Yellow 254 1 6 1921900

Cesoia a lama affusolata per taglio diritto

Tapered blade snip for cutting straight
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CESOIE | SNIPS

MALCO AVIATION | MALCO AVIATION

Cesoia a lama panciuta per taglio destro e sinistro

Rounded blade snip for cutting right and left

430 10

Cesoia per taglio destro e sinistro

Snip for cutting right and left

Cesoia per taglio diritto

Snip for cutting straight

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

AV7 DX | R Verde | Green 245 1 6 3202000
AV6 SX | L Rosso | Red 245 1 6 3201900

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

AV2 DX | R Verde | Green 245 1 6 3201700
AV1 SX | L Rosso | Red 245 1 6 3201600

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

AV3 Diritto | Straight Giallo | Yellow 251 1 6 3201800

NB: Molle di ricambio non fornibili.

NB: Spare springs not supplied.
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CESOIE | SNIPS

MALCO ANDY | MALCO ANDY

Cesoia con lame riportate in acciaio per taglio diritto destro e sinistro

Snip with pressure fi t inset blades for cutting straight, right and left

430 10

Tipo
Model

L taglio
Cutting L

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MC12A 76 Grigio | Grey 305 1 3 1007600

Capacità taglio 10/10.
Cesoia in alluminio.

Cutting capacity 10/10.
Aluminium handle snip.

Capacità taglio 10/10.
Cesoia in alluminio.

Cutting capacity 10/10.
Aluminium handle snip.

Cesoia con lame riportate in acciaio per taglio diritto destro e sinistro

Snip with pressure fi t inset blades for cutting straight, right and left

Tipo
Model

L taglio
Cutting L

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MC14A 82 Grigio | Grey 360 1 3 1007500

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MC12ARB 1 1 1007300

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MC14ARB 1 1 1007200

Lama di ricambio per MC12A (set di 2 pz)

Blade for MC12A (set of 2 pcs)

Lama di ricambio per MC14A (set di 2 pz)

Blade for MC14A (set of 2 pcs)
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CESOIE | SNIPS

RIVITOOLS | RIVITOOLS

Cesoia piatta

Flat snip

Cesoia Snips

Snip

430  01

Capacità di taglio 8/10.

Cutting capacity 8/10.

Capacità di taglio 8/10.

Cutting capacity 8/10.

Tipo
Model

Taglio
Cut

L lame
Blade L

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

4010 Diritto | Straight 57 250 1 6 0394600
4012 Diritto | Straight 75 300 1 6 0394500

Tipo
Model

Taglio
Cut

L lame
Blade L

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

5010 Diritto | Straight 57 250 1 6 0397100
5012 Diritto | Straight 75 310 1 6 1253500
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CESOIE | SNIPS

RIVITOOLS CON MOLLA | RIVITOOLS WITH SPRING

Cesoia panciuta

Rounded blade snip

Cesoia

Snip

Cesoia per inox con placchetta widiam

Snip for stainless steel with widiam blade

430 02

Capacità di taglio 8/10.

Cutting capacity 8/10.

Capacità di taglio 6/10.

Cutting capacity 6/10.

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

16702 DX | R Verde | Green 245 1 6 3232900    
16701 SX | L Rosso | Red 245 1 6 3232800

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

16902 DX | R Verde | Green 260 1 6 0390200
16901 SX | L Rosso | Red 260 1 6 0390300

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

16972 DX | R Verde | Green 260 1 6 0390400
16971 SX | L Rosso | Red 260 1 6 0390500

Con molla per tagli DX e SX.

With spring for cutting right and left.

Con placchette riportate sulla lama al widiam.

With plates set on the widiam blade.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 0404500

Vite+dado per lame 

su 1690-1697 e Erdi

Screw+nut for blades

(1690-1697 and Erdi)

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 1619600

Molla di ricambio 

per 1690-1697

Spring 

(1690-1697)

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 1617100

Vite+dado per manici 

su 1690-1697

Screw+nut for handles 

(1690-1697)

PER INOX
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CESOIE | SNIPS

MIDWEST CON MOLLA PANCIUTE | MIDWEST WITH SPRING ROUNDED

Cesoia a lama panciuta

Rounded blade snip

Cesoia a lama panciuta per inox

Rounded blade snip for stainless steel

430 01

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M10R DX | R Verde | Green 250 1 6 0871500
M09L SX | L Rosso | Red 250 1 6 0868400

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M14R DX | R Verde | Green 250 1 6 4459600
M13L SX | L Rosso | Red 250 1 6 4459700

Capacità di taglio 8/10.

Cutting capacity 8/10.

Capacità di taglio 8/10.

Cutting capacity 8/10.

Con molla per tagli destri e sinistri.

With spring for left and right cuts.

Con molla per tagli destri e sinistri.

With spring for left and right cuts.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 4266300

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 3386100

Vite+dado | Screw+nut 

M09L - M10R - M11L - M12R - M14R - M13L

Vite+dado per manici per tutte

Screw+nut for grips (all items)

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 1531000

Molla di ricambio | Spare spring 

M02R - M10R - M12R - M14R - M16R

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 0526500

Molla di ricambio | Spare spring 

M01L - M03S - M05S - M11L - M13L - M17L - M09L

Cesoia angolare 90° a lama panciuta

Upright snip with right angle blades

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M12R DX | R Verde | Green 200 1 6 3275200
M11L SX | L Rosso | Red 200 1 6 3275100

Capacità di taglio 6/10 mm per lamiere laminate a freddo.

Cutting capacity 6/10 mm cold-rolled sheets.

Esegue tagli dritti, curvi e cerchi stretti.

Non usare per tagliare fi li temprati, chiodi o qualsiasi 

superfi cie rotonda.

Makes straight, curved and tight circle cuts. 

Do not use for cutting hardened wire, nails or any 

circular surface.

PER INOX

Parti centrali.

Central cuts.

In alto.

Overhead cuts.

Spazi ristretti.

Tight spaces.
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CESOIE | SNIPS

MIDWEST CON MOLLA AFFUSOLATE | MIDWEST WITH SPRING TAPERED

Cesoia a lama affusolata 

Tapered blade snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M02R DX | R Verde | Green 250 1 6 0618400
M01L SX | L Rosso | Red 250 1 6 0843500

Capacità di taglio 8/10.

Cutting capacity 8/10.

Con molla per tagli destri e sinistri e diritti.

With spring for left and right and straight cuts.Cesoia a lama affusolata

Tapered blade snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M03S Diritto | Straight Giallo | Yellow 250 1 6 0850900

Capacità di taglio 8/10.

Cutting capacity 8/10. Con molla per taglio diritto.

With spring for straight cuts.

Cesoia a lama corta

Short blade snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M05S Diritto | Straight Blu | Blue 240 1 6 0853800

Capacità di taglio 15/10.

Cutting capacity 15/10.
Con molla a lama corta per taglio diritto.

With short blade spring for straight cuts.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 4379200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 3386100

Vite+dado | Screw+nut

M01L - M02R - M03S - M05S - M16R - M17L

Vite+dado per manici per tutte

Screw+nut for grips (all items)

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 1531000

Molla di ricambio | Spare spring 

M02R - M10R - M12R - M14R - M16R

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 0526500

Molla di ricambio | Spare spring 

M01L - M03S - M05S - M11L - M13L - M17L - M09L

Cesoia a lama affusolata per inox 

Tapered blade snip for stainless steel

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

M16R DX | R Blu | Blue 250 1 6 4488100
M17L SX | L Blu | Blue 250 1 6 4488300

Capacità di taglio 8/10.

Cutting capacity 8/10.

Con molla per tagli destri e sinistri e diritti.

With spring for left and right and straight cuts.

PER INOX

430 01
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CESOIE | SNIPS

ERDI CON MOLLA | ERDI WITH SPRING

Cesoia

Snip 

430 03

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

916 DX | R Blu | Blue 260 1 5 0391600
915 SX | L Ble | Blue 260 1 5 0391500

Capacità di taglio 8/10 mm.

Cutting capacity 8/10 mm.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 0404500

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 0403800

Bullone centrale sulle lame per cesoie Erdi 915-916-911-910 e Rivitools 1690-1697

Central bolt for blades for Erdi 915-916-911-910 and Rivitools 1690-1697

Kit ricambi assortiti 14 pz per cesoie Erdi 915-916-911-910

14 pcs assorted spare parts kit for Erdi snips 915-916-911-910

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 1619600

Molla di ricambio per cesoie Erdi 915-916-911-910 e Rivitools 1690-1697

Spring for Erdi snips 915-916-911-910 and Rivitools 1690-1697

Il perno sui manici viene fresato e non più utilizzato.

Il tutto viene ripristinato utilizzando la serie completa 3.

The pin on the grips is milled and no longer used.

 Everything is restored using the full set 3.

Cesoia Ideal

Ideal snip 

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

911 DX | R Rosso | Red 260 1 5 4157800
910 SX | L Rosso | Red 260 1 5 4157900

Capacità di taglio 8/10 mm.

Cutting capacity 8/10 mm.
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CESOIE | SNIPS

ERDI CON MOLLA | ERDI WITH SPRING

Cesoia mignon

Mignon snip 

430 03

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

882 DX | R Blu | Blue 240 1 5 0391400
881 SX | L Blu | Blue 240 1 5 0391300

Capacità di taglio 8/10 mm.

Cutting capacity 8/10 mm.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 3252400

Kit ricambi assortiti 15 pz per cesoie Erdi 881-882

15 pcs assorted spare parts kit for Erdi 881-882 snips

Cesoia super mignon

Super mignon snip 

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

892 DX | R Rosso | Red 180 1 10 4181500
891 SX | L Rosso | Red 180 1 10 4313900

Capacità di taglio 8/10 mm.

Cutting capacity 8/10 mm.

Conf. 10 pz con espositore da banco.

Counter display pack with 10 pcs.

Si contraddistingue per la sua forza di prestazione 

che deriva da una struttura unica e compatta. 

La testa estremamente piccola le conferisce un 
enorme maneggevolezza e permette di tagliare 

raggi strettissimi e in punti 
diffi cilmente accessibili.

It is distinguished by its strength of performance 

that comes from a unique and compact structure. 

The extremely small head gives it an enormous 
maneuverability and allows you to cut small 

diameter circles and to reach diffi cult places.

Cesoia per orefi ci a lama curva

Goldsmith’s curved blade snip  

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

976 180 1 6 2240000
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CESOIE | SNIPS

WISS CON MOLLA | WISS WITH SPRING

Cesoia

Snip 

Cesoia per inox

Snip for stainless steel

430 06

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

WM02R DX | R Verde | Green 248 1 6 1740500
WM01R SX | L Rosso | Red 248 1 6 1740400

Tipo
Model

Taglio
Cut

Colore
Colour

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

WM02RS1 DX | R Blu | Blue 248 1 6 4030500
WM01RS1 SX | L Blu | Blue 248 1 6 4030400

Capacità di taglio 12/10 mm.

Cutting capacity 12/10 mm.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 2 2437700

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 2 2437600

Molla di ricambio SX

Left spring

Molla di ricambio DX

Right spring

Sottoposte a uno speciale processo di tempra per il 

taglio di materiali particolari.

La ganascia seghettata antiscivolo in robusto 

acciaio al molibdeno consente l’azione di leva 

composta.

Undergo a special hardening process for cutting 

special materials.

The non-slip serrated jaw made of durable 

molybdenum steel, maximizes the compound 

leverage. 

PER INOX
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CESOIE | SNIPS

STUBAI SENZA MOLLA | STUBAI WITHOUT SPRING

430 12

Cesoia per orefi ci

Goldsmith’s snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

271001 DX | R 275 1 5 1558000

Cesoia viennese

Vienna snip 

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

265003 Diritto | Straight 300 1 5 1747300

Cesoia universal

Universal tin snip 

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

268001 Diritto | Straight 270 1 2 1679600

Cesoia pellikan

Pellikan pattern tin snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

269001 Diritto | Straight 350 1 2 1054100

Cesoia ideal piatta

Ideal fl at snip 

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

267501 DX | R 250 1 5 0399700
267601 SX | L 250 1 5 0399900
267502 DX | R 300 1 5 0399800
267602 SX | L 300 1 5 0400000

Cesoia ideal con lama curva

Ideal circle snip

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

267701 DX | R 275 1 5 2683300
267702 SX | L 275 1 5 2683400

Cesoia ideal combinata

Ideal combination tin snip 

Tipo
Model

Taglio
Cut

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

270001 DX | R 280 1 5 1054000
270501 SX | L 280 1 5 1053900
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CESOIE | SNIPS

TAGLIO REGGETTA, MULTIUSO | STEEL STRAP, MULTIPURPOSE CUTTERS 

Cesoia per taglio reggetta con molla

Steel strap cutter snip with spring

Cesoia multiuso

Multipurpose snip

430 07

430 03

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1671 250 1 1 2896000

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

DMT 175 1 10 4314000

In acciaio forgiato, temprato.

Taglia reggetta di ferro con larghezza 
fi no a 20 mm.

Manici plastici, molla di ritorno, laccio di chiusura.

Made of forged hardened steel.

Cuts steel straps up to 20 mm.
Plastic grip, spring, safety latch.

7 attrezzi in 1:

forbice, coltello, sega, lima, cacciaviti a lama 

cruciforme grande e piccolo. 

Taglia: cuoio, cavi, vinile, cavi fi ni, cordoni, plastica 

fi ne, carta e molto altro. Con robusto marsupio che 

permette di riporre in modo sicuro l’attrezzo pur 

avendolo sempre a portata di mano. 

Impugnatura in acciaio inox con elementi in 

morbido materiale antiscivolo.

Multi tool with 7 options: 
Shears, blade, saw, fi le, Phillips head screwdriver 

and large and small slotted screwdriver. 

Cuts: Leather, rope, vinyl, thin cable, cord, thin 

plastic, paper and much more. With a robust 

belt pouch providing handy and secure storage. 

Stainless steel handle with soft cushioned elements 

for slip-free work.

Conf. 10 pz con espositore da banco.

Counter display pack with 10 pcs.
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Ricambi
Spare parts

CESOIE | SNIPS

PER TAGLIO PLASTICA A 45° | FOR CUTTING PLASTIC AT 45° 

Cesoia per tagli angolari gomma/plastica

Snip for angular cuts on rubber/plastic 

430 08

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MULTICOUP 240 1 1 1538300

Cesoia da taglio a coda di rondine 
ad angolo variabile. 

Lama sottile in acciaio reversibile di 56 mm. 

Utensile concepito per tagliare: profi lati di plastica, 

giunti in caucciù per vetreria, modanature 

decorative, profi lati per fi niture piastrelle, bande in 

PVC, ecc.

Cutting shear with adjustable angle. 
56 mm thin reversible blade in steel. Designed 

for cutting: plastic sections, rubber glazing joints, 

decorative moulding, tiling sections, PVC tape, ecc.

Tipo
Model

Dimensioni 
Dimensions

Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MR11916 61 x 33 x 19 100 100 0577900

Lama a trapezio grande

Trapeze blade big

Per lavori pesanti. 

Acciaio ad alto tenore di carbonio.

For heavy work. 

Steel with high carbon content.
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CESOIE | SNIPS

CON GUIDA FERMA LAMIERA | WITH GUIDE STOPS SHEET 

HSG - Cesoia manuale con guida ferma lamiera

HSG - Manual shears with guide stops sheet

1070 - Mini cesoia 

HSG - Small cutter

430 13

431 03

Tipo
Model

Lunghezza lavoro guida
Working length guide

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

*HSG 1000 1 1 3462200

Tipo
Model

Raggio di taglio minimo
Minimum radius cutting 

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1070 45 cm 1 1 4586000

Alto comfort di comando, praticità e una forma 

ergonomica contraddistinguono la HSG.

Who cuts eight hours or longer on the day, puts worth 

on highest control comfort and an ergonomic form. 

Handiness and comfort distinguish the HSG.

Pratico strumento per il taglio rapido e pulito.
Dotato di impugnatura ergonomica, maniglia sull’asta  

per essere facilmente esteso.

Lo strumento ideale per l’offi cina e per il lavoro 

esterno, taglio dritto e ricurvo. 

Consegnato in una pratica custodia per il trasporto.

Small handy tool for quick and clean cutting.
Equipped with: ergonomic handle, handle rod, to be 

easily and quickly extended on demand.

It’s the ideal tool for the workshop as well as for the site,

straight and slightly curved cutting.

Delivered in a handy carrying case.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Lunghezza lavoro guida | Working length guide 1000 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Acciaio inox | Stainless steel 5/10

Ferro | Steel 7/10

Alluminio | Aluminium 8/10

Rame | Copper 8/10

Zinco | Zinc 8/10

Piombo | Lead 15/10

Peso cesoia | Weight shear 1.2 kg

Peso guida | Drive weight 0.6 kg

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Raggio di taglio minimo | Minimum radius cutting 45 cm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Acciaio inox | Stainless steel 0.5 mm

Acciaio | Steel 0.7 mm

Alluminio | Aluminium 0.8 mm

Rame | Copper 0.8 mm

Zinco | Zinc 0.8 mm

* Comprensivo di cesoia manuale, guida ferma lamiera e guanti.

* Includes manual shears, sheet metal and stops driving gloves.
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CESOIE | SHEARS

MALCO TURBO SHEAR PER LAMIERA | MALCO METAL CUTTING TURBO SHEARS

TSHD - Turbo Shear cesoia per taglio lamiera 

TSHD - Turbo Shear for cutting sheet metal

430 10

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSHD Cesoia | Shear 1 1 3202300

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSMD Cesoia | Shear 1 1 4878200

Capacità di taglio: acciaio spessore max 12/10. 
Peso: 1.30 kg. Testa di cesoia leggera per taglio facile 

a una sola mano. Il morsetto retrattile si adatta ad 

alloggiamenti di trapani grandi o piccoli. 

Cutting capacity: max steel thickness 12/10. 
Weight: 1.30 kg. Lightweight snips head for easy 

one-hand control. The compact telescoping drill clamp 

adjust to fi t both length and width of popular drill sizes.

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSA2 Cesoia | Shear 1 1 4463700

TSA2 - Turbo Shear roditrice per taglio lamiera 

TSA2 - Turbo Shear nibbler for cutting sheet metal

Testa regolabile. Peso: 1.36 kg. 
Angolo della testa regolabile a 5 posizioni da 0 a 90 gradi.  

Eccezionale manovrabilità. 

 Adjustable head. Weight: 1.36 kg. 
5 positions adjustable head, from 0° to 90°. 

Exceptional maneuverability into tight spaces.

In tutti i modelli la chiave in dotazione è incorporata nel braccio di plastica. 
Inoltre i Turboshears si adattano a tutti i tipi di trapani e albero da 1/4 impact. 

In all models, the supplied key is integrated in the plastic arm.
Furthermore Turboshears adapt to all kinds of drills and drive 1/4 impact.

TSMD - Turbo Shear cesoia a doppio taglio 

TSMD - Turbo Shear double cut

Testa rotante a 360° per un taglio di qualità superiore 
e passaggio senza ostacoli anche sulle aggraffature. 

Peso: 1.63 kg. Le lame a doppio taglio, eliminano i 

trucioli compatti di metallo prodotti durante il taglio per 

produrre bordi netti, rettilinei su entrambi i lati del taglio. 

Taglia anche angoli a 90°, lamiera o canaline.
The clamp collar allows the head to be rotated 360°, 

quality cut, even through seams. Weight 1.63 kg.
The double-cut blade removes a narrow spiral scrap from 

the tool path to produce a clean, straight edge on both 

sides of the cut. Cuts even 90° corners, sheet or ducts. 

Ricambi per Turbo Shear
Spare parts for Turbo Shears

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSHDRB Lame di ricambio TSHD | Spare blades 1 1 3244800
TSMDRB Lame di ricambio TSMD | Spare blades 1 1 5042500
TSA1RB Lame di ricambio TSA2 | Spare blades 1 1 4748600

360°

360°
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CESOIE | SHEARS

MALCO PER ARDESIA E FIBROCEMENTO | MALCO FOR SLATE AND FIBER CEMENT

430 10

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSF2 Cesoia | Shear 1 1 4443900

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSNS1 Cesoia | Shear 1 1 4367700

TSNS1 - Turbo Shear cesoia per taglio ardesia 

TSNS1 - Turbo Shear for cutting slate

Capacità di taglio: spessore max 8 mm in ardesia 
naturale per tetti. Peso: 1.31 kg. La velocità di 

funzionamento tra i 1400 e i 2000 giri/min assicura 

prestazioni e controllo ottimali per produrre tagli diritti, 

angolari o curvi velocemente in ardesia naturale per tetti 

da 4 a 8 mm. Tagliare l’ardesia da tetti con il versante 

rifi nito rivolto verso l’alto per produrre un aspetto 

gradevole di taglio fatto a mano. 

La piastra antiscivolo rivestita impedisce di graffi are la 

rifi nitura superfi ciale dell’ardesia.

Cutting capacity: thickness up to 8 mm of natural 
slate for roofi ng. Weight: 1.31 kg. An operating speed 

of 1400 to 2000 rpm ensures optimal performance and 

control for making straight, angled and curved cuts 

in 4 to 8 mm natural roofi ng slate. Cutting slate with 

fi nished side up produces an authentic-looking, hand-cut 

appearance. Padded skid plate prevents scratches to the 

exposed slate fi nish.  

TSF2 - Turbo Shear cesoia per taglio fi brocemento 

TSF1 - Turbo Shear for cutting fi ber cement

Ricambi per Turbo Shear
Spare parts for Turbo Shears

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

TSNS1RB Lame di ricambio TSNS1 | Spare blades 1 1 4748700
TSF2RB Lame di ricambio TSF2 | Spare blades 1 1 4748800

360°

Cesoia per il taglio rapidissimo e pultissimo dei 
pannelli in fi brocemento fi no a 13 mm. Peso: 1.30 kg. 

Il collare permette di girare la testa di 360°. L’ampia 

piastra antiscivolo stabilizza la cesoia per tagli precisi e 

puliti. Questa cesoia taglia profi li curvi per fi nestre e archi 

di porte, taglia anche raccordi in fi bro cemento fi no a 8 

mm. Le lame in acciaio indurito assicurano lunga durata. 

This fast, clean cutting shear is specialized for cutting 
13 mm fi ber cement backer board. Weight: 1.30 kg. 

The clamp collar allows the shear head to be rotated 360°. 

A wide skid-plate on the head design stabilizes cutting 

action for extra smooth results. This shear navigates 

curved-pattern cuts for window and door arches and 

will also cut 8 mm fi ber cement siding plank. The 

hardened carbon steel blade and skid plate ensure long 

uninterrupted service life.

360°

In tutti i modelli la chiave in dotazione è incorporata nel braccio di plastica. 
Inoltre i Turboshears si adattano a tutti i tipi di trapani e albero da 1/4 impact. 

In all models, the supplied key is embedded in the plastic arm.
Furthermore Turboshears adapt to all kinds of drills and tree 1/4 impact.
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RODITRICI | NIBBLER SHEARS

EDMA MANUALI | EDMA MANUAL

Roditrice normale senza taglia truciolo

Nibbler shears without waste curl cutter

430 08

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

9101 275 1 1 0390800

Per taglio lamiera zincata 12/10, rame 15/10, 

alluminio e PVC 20/10.

To cut zinc plated steel 12/10, copper 15/10,

aluminum and PVC 20/10.Roditrice super con taglia truciolo

Nibbler shears with built-in waste curl cutter

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

9110 275 1 1 0390900

Per taglio lamiera zincata 12/10, rame 15/10, 

alluminio e PVC 20/10.

To cut zinc plated steel 12/10, copper 15/10,

aluminum and PVC 20/10.

Roditrice super per acciaio inox con taglia truciolo

Super nibbler shears with built-in waste curl cutter for s/steel

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

9112 275 1 1 0061200

Per taglio lamiera inox 8/10, zincata 12/10, rame 15/10, 

alluminio e PVC 20/10.

To cut stainless steel 8/10, zinc plated steel 12/10, 

copper 15/10, aluminum and PVC 20/10.

Roditrice per ondulato

Nibbler for corrugated metal sheet

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

9103 275 1 1 0061400

Per tubazioni e copertura ondulata.

For pipes and corrugated metal sheet.

PER INOX

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1010 Lama centrale | Central blade 9101-9110 1 1 0404300
1030 Lama centrale | Central blade 9103 1 1 0058800
1050 Lama centrale | Central blade 9112 1 1 0058900
1011 Lama laterale | Side blade (2 pz) 9101-9110 1 1 1538400
1110 Matrice | Matrix 9101-9112 1 1 1538500
1015 Molla universale | Universal spring (5 pz) 1 1 1095000

1010 1030

1050 1011

1110 1015
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RODITRICI | NIBBLER SHEARS

MANUALI | MANUAL

RBK - Cesoia roditrice per lamiere aggraffate

RBK - Shear nibbler for sheet metal seamed

431 08

Tipo
Model

Dimensioni
Dimensions

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

RBK 230 x 14 x 50 1 1 4162800

Per tagliare profi lati negli angoli piegati attraverso 

l’intaglio.

Per evitare la lacerazione della lamiera.

Non è necessario punzonare manualmente o trapanare 

e non è richiesto nessun ulteriore taglio.

La profondità del taglio nella rifi nitura è regolabile 

facilmente.

Lamiera in ferro 6/10.
To cut sections in the corners folded through the notch.

To avoid tearing of the sheet.

There is no need to manually punch or drill and does not 

require any additional cutting.

The depth of the cut in the fi nishing is easily adjustable.

Iron sheet 6/10.
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RODITRICI | NIBBLER SHEARS

PER TRAPANO | FOR DRILL

NIBBLER - Roditrice con attacco esagonale 8 mm per trapani

NIBBLER - Nibbler with 8 mm hex shank drill

430 26

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

NIBBLER 570 g 1 1 0390600

Vantaggi della roditrice
Adatto ad ogni trapano, elettrico e pneumatico, con 

mandrino chiave di 8 mm.

Con un foro di Ø 12 mm si riesce ad introdurre la 

matrice nel materiale e quindi effettuare il taglio voluto.

La testina, essendo regolabile, ha la possibilità di 

effettuare tagli verticali ed orizzontali a seconda 

dell’esigenza.

Facile il cambio del punzone e della matrice.

Ideale per materiali ondulati.

Nessun pericolo di ferirsi durante l’utilizzo.
Utilizzi tipici

Lattoneria, elettronica, lavorazione fi bre glass.

Spessori raccomandati
Acciaio tenero: 1.2 mm, rame, ottone, alluminio, 

plastica: 2 mm, acciaio inox: 1 mm.

Velocità trapano giri/min.: da 1500 a 3000 RPM.
Staffa per bloccaggio al trapano con collare Ø 43 mm.

Advantages of rodent
Suitable for every drill, electric and pneumatic, with 

chuck key 8 mm.

With a hole of 12 mm diameter are unable to enter the 

matrix in the material and then wanted to make the cut.

The head, being adjustable, has the ability to perform 

vertical and horizontal cuts depending on the 

requirement.

The easy exchange of the punch and the die.

Ideal for corrugated materials.

No hazard in injury during use.

Typical Uses
Plumbing, electronics, manufacturing fi ber glass.

Thicknesses recommended
Mild steel: 1.2 mm, copper, brass, aluminum, plastic 2 

mm, stainless steel: 1 mm.

Speed   drill rev / min.: From 1500 to 3000 RPM.
Bracket for clamping the drill collar Ø 43 mm.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Descrizione
Description

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- Punzone | Punch 1 1 4036700
- Matrice | Matrix 1 1 4036600

La soluzione professionale per effettuare tagli rettilinei e 

circolari su lamiere normali, ondulate, inox, ecc.

The professional solution for making straight cuts and 

circular plates of normal, wavy, steel, etc.

Matrice

Matrix

Punzone

Punch
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FRESATRICI | METAL CUTTERS

A COMPASSO | COMPASS TYPE

Fresatrice per fori tondi

Hole cutter for round holes

430 10

Tipo
Model

Ø foro
Ø hole

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

HC1 51 - 305 180 1 1 1254400
HC2 51 - 508 280 1 1 1903400

Con l’impiego di qualsiasi trapano, le fresatrici 

circolari HC1 e HC2 servono per praticare intagli 

circolari su tubature di lamiere, solitamente per 

raccordare una tubatura laterale ad una linea principale.

La punta della fresatrice, oltre che forare in punta, 

ha la funzione di tagliare lateralmente 

(Ø da 50 mm a 500 mm). 

HC1 and HC2 hole cutters can be used, with any drill, 

to cut holes in sheet metal, pipes, especially to connect 

a lateral pipe to the main line. 

The cutting bit not only drills straight, but also laterally

(Ø 50 mm to 500 mm).

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

CB 1 1 1062800

Fresa di ricambio

Cutting bit

Dopo aver predisposto il Ø 

della sezione, eseguire il foro 

centrale.

First adjust the Ø of the 

section, and then drill the 

center hole.

Posizionare il perno nel foro 

centrale e fresare il materiale.

Place the pivot pin into the 

center hole and mill the 

material.

Nella fase iniziale ruotare 

l’attrezzo in senso orario di 

circa 10 cm.

In the initial phase rotate the 

tool about 10 cm clockwise.

Il cambio di impugnatura 

completa la sezione circolare.

The change of grip completes 

the round cut.
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PERFORATRICI | METAL CUTTERS

PER SCARICHI GRONDAIA | FOR DOWNSPOUT PLUGS

Punzone a matrice per foro bocchetta tonda

Die punch for circular downspout hole

Chiave a “T” per punzone bocchetta

“T” key for punch

430 22

Tipo
Model

Ø Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 60 1 1 1822200
- 79 1 1 1039100
- 98 1 1 1039000
- 120 1 1 2239800

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 1039200

Per lamiere di spessore max 12/10.
Per creare fori perfettamente circolari Ø 60-79-98-120 

per alloggio bocchette sul pluviale. 

For sheet metal max 12/10.
To create perfectly round holes Ø 60-79-98-120 for 

placing downspouts on gutters.

Punzone e chiave montati insieme.

Punch and key fi tted together.

GOS - Sega a tazza denti fi ni per foro bocchetta tonda

           Thin teeth hole saw for round holes in gutters

Attacco per sega a tazza GOS

Joint for hole saw GOS

430 10

Tipo
Model

Ø tazza
Cup Ø

Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

GOS3EV 78.0 1 1 4480500
GOS5EV 100.0 1 1 4480600

Tipo
Model

Punta trapano
Drill bit

Albero
Shank

Conf
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

GOSA1EV 5.9 10 1 1 4480700

Seghe circolari per fori, a tazza poco profonda, 
dotate di denti affi lati per eseguire tagli puliti 

con espulsione a molla di compressione, rapidi 
e sicuri in grondaie a pareti sottili e in grondaie 

semicircolari. 
Circular saws for holes, shallow cup, with 

sharp teeth for cutting clean, fast and safely in 
gutters, thin-walls and semi-circular gutters, with 

compression spring discharge.

Il colletto affusolato a molla a compressione sul pilota 

espelle gli spezzoni di metallo. 

The tapered collar with compression spring throws out 

the pieces of metal.

Progressione di taglio della sega per scarichi di grondaia in una grondaia semicircolare.

La durata media di funzionamento della sega è di almeno 50 tagli circolari nei 
materiali e nelle capacità comuni di grondaia. 
Progressive saw cutting for downspouts in a semicircular gutter.

The average operative life of the saw is at least 50 circular cuts in gutters made of 
the common materials.
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SCANTONATRICI | NOTCHERS

30°, 45°, 90° | 30°, 45°, 90°

Scantonatrice a 30°

30° hand notcher

430 10

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

N1R 435 g 220 1 4 0585200

Serie Malco
Profondità gola: 21 mm. Spessore max 10/10.

Malco series
Throat depth: 21 mm. Maximum thickness 10/10.

11 mm

30˚

20 mm

Scantonatrice a 45°

45° hand notcher

430 11

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

542 884 g 220 1 1 0391700

Serie Roper
Spessore max 12/10.

Roper series
Maximum thickness 12/10.

25 mm

20 mm

Scantonatrice a 90°

90° hand notcher

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

541 907 g 220 1 1 0391800

Serie Roper
Spessore max 12/10.

Roper series
Maximum thickness 12/10.

45°

90˚

25 mm

25 mm

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

542L 1 1 2813800
541L 1 1 1006400

Set di lame di ricambio (2 pz) per 542 e 541

Blades (2 pcs) for 542 and 541
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SCANTONATRICI | NOTCHERS

PER ASOLE | FOR NOTCHES

Scantonatrice per asola

Notch punching tool

430 08

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

3040 310 1 1 2372700

Punzonatrice ad asola per inchiodare lamiere di 

copertura zinco, alluminio, rame.  

Per permettere al metallo di dilatarsi causa caldo e 

freddo è sempre consigliabile effettuare fori ad asola per 

il fi ssaggio con rivetti o chiodi.

Riscontro di profondità da 9 a 21 mm. 

a partire dall’asse più lungo.

Asola 3,5x15 mm.
Capacità di foratura:

Zinco 8/10.
Lamiera di copertura 8/10.

Plastica 10/10.
Notch punching tool to fi x zinc, aluminum and copper 

sheets. In order to allow the expansion of metal due to 

heat and cold is always advisable to make slotted holes 

for fi xing with rivets or nails.

 Depth of 9 to 21 mm from the oblong axis.

Notch 3,5 x15 mm.
Notching capacities:

 Zinc 8/10.
Sheet metal cladding 8/10.

 plastic 10/10.

15

3,5
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PUNZONATRICI | PUNCHING TOOLS

A DOPPIA LEVA | DOUBLE LEVER

Punzonatrice

Hole punch

430 10

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

HP18K 573 g 220 1 1 0505600

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Ø Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

HPD18 3.25 1 1 0580500
HPD36M 3.60 1 1 1237400
HPD41M 4.10 1 1 1237100
HPD316 4.80 1 1 1236900

HPD63M 6.30 1 1 1236200

Matrici e punzoni per HP18K

Dies and punches for HP18K

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Ø Acciaio
Steel

Inox
S/steel

Alu
Alu

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

0186 3.3 1.5 1.2 3.0 1 1 4060500
0187 4.1 1.5 1.0 2.0 1 1 4050100
0188 5.0 1.2 0.8 2.0 1 1 4060600
0189 6.2 0.8 0.5 1.5 1 1 4060700

Matrici e punzoni per Polyperfor

Dies and punches for Polyperfor

Spessore max di foratura 15/10 rame, 10/10 inox.

Punching maximum thickness: copper 15/10, stainless steel 10/10.

Punzonatrice

Punching tool

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

POLYPERFOR 1120 g 260 1 1 3084200

Serie Malco
Doppia leva corredata di punzoni Ø 3.25 e Ø 5.0. 

Togliendo la piastrina di battuta si ottiene una gola 

profonda 36 mm.

Malco series
Double lever with Ø 3.25 and Ø 5.0 punches. 

Removing the stop gauge you get a 36 mm throat depth.

100

17

29

230

Serie Edma
Punzonatrice con punzoni intercambiabili.

Profondità regolabile fi no a 43 mm. 

Apertura di precisione fi no a 8 mm graduata.

Corredata di punzoni per fori di Ø 3.3, 4.1, 4.9 e 6.2 mm.

Edma series
Punching tool with interchangeable dies. 

Adjustable depth stop up to 43 mm. Precise graduation 

opening to max. 8 mm. Equipped with punches for 

holes Ø 3.3, 4.1 4.9 and 6.2 mm.

260

27

8

43

110
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PUNZONATRICI | PUNCHING TOOLS

A DOPPIA LEVA | DOUBLE LEVER

Punzonatrice

Punching tool

Supporto banco per 5JR

Bench mount basis for 5JR

430 11

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

5JR 1188 g 1 1 0391900

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

5JR/S 1 1 1854000

Rif.
Ref.

Dimensione pinza
Clamp size

Dimensione punzone
Punch size

P | I mm P | I mm

A 8 1/4 209.55 3/32 2.38

B 3 3/4 96.84 1/8 3.17

C 1 3/4 44.45 5/32 3.96

D  7/16 11.11 3/16 4.76

E  5/16 7.94 7/32 5.55

F  9/16 7.14 1/4 6.35

G  11 3/32 35.72 9/32 7.14

Punzonatrice

Punching tool

Supporto banco per XX

Bench mount basis for XX

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

XX 2641 g 1 1 1663200

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

XX/S 1 1 1854100

Rif.
Ref.

Dimensione pinza
Clamp size

Dimensione punzone
Punch size

P | I mm P | I mm

A 10 1/4 260.35 5/32 3.96

B 6 3/8 161.93 7/32 5.55

C 3 1/4 82.55 9/32 7.14

D 2 1/8 53.98 11/32 8.73

E     9/16 14.29 13/32 10.31

F     9/16 14.29 15/32 11.90

G 1 5/8 41.28 17/32 13.49

Punzonatrice in scatola con 7 P/M da 3/32 (2,381 mm) 

a 9/32 (7,144 mm).

Max Ø 7,14 su 1,1 mm spessore lamiera.

Punching tool in box with 7 P/D 3/32 (2,381 mm)

9/32 (7,144 mm).

Max Ø 7,14 with 1,1 mm thick sheet.

Punzonatrice in scatola con 7 P/M da 5/32 (3,969 mm) 

a 17/32 (13,49 mm).

Max Ø 13,49 su 0,7 mm spessore lamiera.

Punching tool in box with 7 P/D 5/32 (3,969 mm)

to 17/32 (13,49 mm).

Max Ø 13,49 with 0,7 mm thick sheet.
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AGGRAFFATRICI | STUD CRIMPERS

MALCO PER LAMIERA | MALCO FOR SHEET METAL

Aggraffatrice per lamiera

Punch lock stud crimper

430 10

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PL1 500 g 220 1 1 1254000

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PLD1 1 1 3466100

Matrice e punzone per PL1

Die and punch for PL1

Aggraffatrice per montanti metallici cartongesso.
Per fi ssare i due profi li a “U” senza viti o altri elementi di 

fi ssaggio. La matrice e il punzone unici dello strumento 

creano un foro rettangolare, ripiegando insieme spessori 

del canale metallico e del montante per formare un forte 

collegamento.

Drywall tool.
The tool can secure together two “U” sections without 

using screws or other fasteners. A unique punch and 

die shape creates a rectangular crimp, bending over 

thicknesses of duct and stud at the same time to form 

a sturdy bond. 

Capacità massima spessore lamiera 7/10 mm.

Maximum sheet thickness 7/10 mm.

220

7

17

95
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22

19

2
0

2
0

AGGRAFFATRICI | STUD CRIMPERS

EDMA PER LAMIERA | EDMA FOR SHEET METAL

Aggraffatrice per profi lati

Section setting pliers for stud and track

Aggraffatrice per profi lati

Section setting pliers for stud and track

Aggraffatrice per profi lati

Section setting pliers for stud and track

430 08

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PROFIL 900 g 350 1 1 2672400

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

PROFIL2RM 665 g 330 1 1 2290500

Tipo
Model

Peso
Weight

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MASTERPROFIL 675 g 260 1 1 2289900

Per aggraffare rapidamente e saldamente le guide e i 

montanti tramite punzonatura.

Basta fori, viti o rivetti da posare.

Capacità max: 0.8 mm + 0.8 mm.

To punch quickly and safely guides and vertical bars.

No more holes, screws or rivets to install.

Max capacity: 0.8 mm + 0.8 mm.

Pinza speciale per montaggi destri e sinistri. 

Pinza per incastonare i profi lati. Assemblaggio rapido e 

solido dei profi lati per posizionamento delle guide e dei 

montanti dell’ossatura dei tramezzi di gesso.

Capacità max: 0.8 mm + 0.8 mm.

Special pliers for right and left setting, to be used to 

assemble profi les. Articulated head. For quick and 

secure assembly of guides and vertical bars on the 

gypsum partition skeleton.

Max capacity: 0.8 mm + 0.8 mm.

Pinza per l’assemblaggio dei profi lati con una sola mano 

e con un’unica pressione con molla di richiamo. 

Utensile ideale per l’installazione senza sforzi di lastre di 

gesso su qualsiasi profi lato. 

Adatto anche per i lattonieri.

Per il posizionamento della grondaia prima della 

saldatura. Per l’assemblaggio della grondaia.

Capacità max: 0.6 mm + 0.6 mm.

Pliers for assembly of profi les with one hand compound 

action, by means of sprung handles. The best tool for 

effortless installation of plasterboards on any profi le. 

Suitable for roofi ng.

For placement of the gutter prior to welding. 

For the assembly of the gutter.

Max capacity: 0.6 mm + 0.6 mm.

26

15
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BICCHIERATRICI | PIPE EXPANDERS

RIVIT PER TRAPANO E OFFICINA | RIVIT FOR DRILL AND WORKSHOP

Bicchieratrici o allargatubi tipo Italia

Italia type pipe expanders

Bicchieratrici o allargatubi tipo Tedesco

German type pipe expanders

Adattatore SDS Plus per bicchieratrice tipo Tedesco

SDS Plus adapter chuck for German type pipe expander

430 20

Tipo
Model

Ø tubo
Pipe Ø

N. rulli
Rollers n.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

BI060 60 4 1 1 0392000
BI080 80 6 1 1 0392100
BI100 100 6 1 1 0392200
BI120 120 6 1 1 0392300

Tipo
Model

Ø tubo
Pipe Ø

N. rulli
Rollers n.

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

BT060 60 6 1 1 3684700
BT080 80 8 1 1 3047000
BT100 100 10 1 1 3047100
BT120 120 12 1 1 3684800

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

BTA 80 1 1 3047200

Utilizzata per allargare i tubi, è adatta per lavorare 

materiali come rame, alluminio e zinco.

Adatta per il tubo elettrosaldato e aggraffato.
Accessori aggiuntivi: adattatore per SDS Plus.

Can be used to expand copper, aluminium and zinc 

pipes. Suitable for both welded and crimped pipes.
Spare parts: SDS plus adapter.

Con trapano elettrico da 600 a 1200 giri al minuto si 

può ottenere un’imboccatura su tubi pluviali nei 

Ø 60-80-100-120. 

Solo per tubo elettrosaldato, non adatta per il tubo 
aggraffato.

Installed into a power drill, it is possible to obtain pipe 

mouths of Ø 60-80-100-120 mm. 

To use on electro-welded pipe, not suitable for 
crimped pipes.

Attacco SDS Plus
SDS plus tool holder

BF08100 - Bicchieratrice da banco con matrice per tubo Ø 80 e 100

BF08100 - Bench pipe expander with die for pipe Ø 80 and 100

431 13

Tipo
Model

Ø tubo
Pipe Ø

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

BF08100 80 - 100 mm 1 1 4698700

Permette di allargare i tubi elettrosaldati da Ø 80 e 100
da bordo a bordo. Capacità max zinco/rame 8/10.

It is possible to obtain pipe mouths of Ø 80 and 100 mm 
from edge to edge. Max capacity on zinc/copper 8/10.

Dopo avere allargato il Ø del tubo è possibile l’unione 

con un altro tubo dello stesso diametro.

After enlarging the diameter of a pipe it is possible to 

join it with another pipe of the same diameter.
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PINZE STRINGITUBO | CRIMPERS

MALCO DRITTE E INCLINATE | MALCO STRAIGHT AND INCLINED

430 10

Per spessori fi no a 15/10. Profondità della gola 40 mm.

For thicknesses up to 15/10. Throat depth 40 mm.

Pinza stringitubo a cinque denti

5-blade crimper

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

C5R 250 1 4 0538000

Pinza stringitubo inclinata a cinque denti

Offset 5-blade pipe crimper 

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

C6R 250 1 4 1921600

Per spessori fi no a 15/10. Profondità della gola 40 mm.

For thicknesses up to 15/10. Throat depth 40 mm.

Pinza stringitubo a un dente

Single crimper

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SC1 210 1 6 1253900

Per lamierini sottili 6/10. Profondità della gola 30 mm.

For thin sheets 6/10. Throat depth 30 mm.

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SC3R 230 1 4 0579800

Per spessori fi no a 8/10. Profondità della gola 30 mm.

For thicknesses up to 8/10. Throat depth 30 mm.

Pinza stringitubo a tre denti

3-blade crimper

Pinza stringiangoli

Single crimper for angles

Per lamierini sottili 6/10.

For thin sheets 6/10. 

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SC2 200 1 6 1253800
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PINZE STRINGITUBO | CRIMPERS

EDMA 5 DENTI | 5 TEETH EDMA

RET - Pinza stringitubo 5 denti

RET - Tubing clamp 5 teeth

MAXI RET - Pinza stringitubo 5 denti

MAXI RET - Tubing clamp 5 teeth

430 08

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

9300 245 0.54 g 1 2 0408900

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

9350 265 0.80 g 1 2 0079800

Pinza per riduzione diametri riscaldamento 

condizionamento.

Per tubi tondi e quadri in rame e zinco.

 Gola: 30 mm.
Pliers for reducing diameters heating air conditioning.

For round and square tubes in copper and zinc.

Throat: 30 mm.

Pinza per riduzione diametri riscaldamento 

condizionamento.

Per tubi tondi e quadri in rame e zinco.

 Gola: 52 mm.
Pliers for reducing diameters heating air conditioning.

For round and square tubes in copper and zinc.

Throat: 52 mm.
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS

MALCO A DOPPIA LEVA | MALCO DOUBLE LEVER

Pinza doppia leva dritta

Hand seamer

Pinza doppia leva maxi

Maxi hand seamer

430 10

Tipo
Model

L Larghezza
Width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

S2R 210 83 1 2 0584700

Tipo
Model

L Larghezza
Width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

S6R 210 152 1 2 0581100

Profondità di piegatura: 32 mm. 

Ganasce in acciaio.

Bending depth: 32 mm. 

Forged steel jaws.

Profondità di piegatura: 32 mm. 

Ganasce in acciaio.

Bending depth: 32 mm. 

Forged steel jaws.

Pinza doppia leva curva 45°

45° offset hand seamer

Tipo
Model

L Larghezza
Width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

S3R 200 83 1 2 0584300

Profondità di piegatura: 32 mm. 

Ganasce in acciaio.

Bending depth: 32 mm. 

Forged steel jaws.

Ricambi
Spare parts

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MS2369 1 5 3363700

Molla di ricambio per pinze Malco serie S

Spring for Malco clamps series S

Pinza doppia leva super maxi

Extra maxi hand seamer

Tipo
Model

L Larghezza
Width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Code

S9R 220 230 1 2 1921500

Profondità di piegatura: 50 mm. 

Ganasce in lega di alluminio. Non utilizzabili su acciaio.

Bending depth: 50 mm. 

Die-cast zinc jaws. Not for use with steel.    



B48

U
T

E
N

S
IL

I 
P

E
R

 L
A

M
IE

R
A

T
O

O
L
S

 F
O

R
 S

H
E

E
T

 M
E

T
A

L

divisione lattoneria 5/10 | roofi ng division 5/10 

rivit.it 

PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS

RIVIT A LEVA SEMPLICE | RIVIT SIMPLE LEVER

Pinza piegatrice piccola

Small seaming pliers

Pinza piegatrice piccola 45°

Small seaming pliers 45° angle

Pinza piegatrice 45°

Seaming pliers 45° angle

Pinza piegatrice 90°

Seaming pliers 90° angle

430 12

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282901 185 24 1 1 1222300

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

283001 185 20 1 1 1222200

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282101 250 18 1 1 0400700
282104 250 40 1 1 0401000
282151 250 60 1 1 0401100
282153 300 80 1 1 0401200

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282204 230 40 1 1 1781700
282251 230 60 1 1 0401400

Diritta. 

Straight. 

Piegata a 45°. 

45° angle.

Piegata a 45°. 

45° angle.

Piegata a 90°. 

90° angle.

Pinza piegatrice diritta

Straight seaming pliers

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282001 270 18 1 1 0400100
282004 270 40 1 1 0400400
282051 270 60 1 1 0400500
282053 320 80 1 1 0400600

Diritta. 

Straight.

Pinza piegatrice diritta - serie Eco

Straight seaming pliers - Eco series

Pinza piegatrice a 45° - serie Eco

Seaming pliers 45° angle - Eco series

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1700 280 60 1 1 2385900

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

1701 280 60 1 1 2371500
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS

RIVIT A LEVA SEMPLICE | RIVIT SIMPLE LEVER

Pinza piegatrice inclinata

Seaming pliers angle jaw

Pinza piegatrice per spigoli

Corner seaming pliers

Pinza piegabordi larga diritta

Wide, straight mouth seaming pliers for edges

Pinza piegatrice larga diritta

Wide, straight mouth seaming pliers

Pinza piegatrice larga 45°

Wide mouth seaming pliers 45° angle

Pinza per piegature profonde

Seaming pliers for deep seams

430 12

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282501 250 18 1 1 0402400

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282451 280 60 1 1 1160600

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

283110 260 100 1 1 4322000

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282054 320 100 1 1 1724800

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282154 300 100 1 1 1612800

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282801 325 80 1 1 0402700

Per piegature rotonde. 

For curved seams. 

Per piegature senza problemi anche in luoghi 

diffi cilmente raggiungibili. 

For easy seaming in diffi cult to reach positions. 

Angolatura delle ganasce particolarmente idonea ad 

eseguire pieghe in punti diffi cilmente accessibili. 

The pointed angles at the mouth are particularly useful 

for the seaming in diffi cult to reach places. 

80
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS

RIVIT A LEVA SEMPLICE | RIVIT SIMPLE LEVER

Pinza a becchi piatti

Flat nose pliers

Pinza a becchi tondi

Round nose pliers

Pinza piegabordi

Seaming pliers for edges

430 12

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

280001 240 1 1 1222500

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

281501 240 40 1 1 0066400
281002 260 60 1 1 3162600

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

279501 250 30 1 1 2563600

Pinza piegatrice per grondaie

Eaves gutter pliers

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Nose width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282701 305 15 1 1 0402600
Particolarmente adatta per il fi ssaggio delle staffe di 

sostegno delle grondaie. 

Particularly suitable for the adjustment of the supporting 

brackets of the gutters.
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PINZE PIEGATRICI | HAND SEAMERS

RIVIT A LEVA SEMPLICE | RIVIT SIMPLE LEVER

Tenaglia grande piegata a 30°

Large seaming pliers 30° angle

430 12

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Beaks size

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282354 450 140 1 1 0402100
282356 530 160 1 1 0402200
282358 530 180 1 1 0402300

Tenaglia grande diritta

Straight seaming pliers

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Beaks size

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282310 500 100 1 1 0401500
282312 500 120 1 1 0401600
282314 500 140 1 1 0401700
282316 570 160 1 1 0401800
282318 570 180 1 1 0401900
282320 570 200 1 1 0402000

Pinza speciale diritta in acciaio forgiato, ganasce 

bonifi cate e molate, bordi leggermente arrotondati, 

con snodo interno, particolarmente adatta per lavori 

cornicioni. 

Special pliers, forged, straight, quenched and tempered 

jaws and mouth, with box joint, black varnished handle, 

especially advantageous for work on mouldings.

Pinza piegatrice diritta e smussata a 45°

Seaming pliers straight and 45° bevelled

Tipo
Model

L Larghezza becchi
Beaks size

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282326 270 180 1 1 3162500

Esecuzione identica all’articolo sottostante, la ganascia 

è smussata di 45° da una parte. 

Same design as the item below, the jaw is bevelled on 

one side of 45°.

Esecuzione identica all’articolo precedente, la ganascia 

è smussata di 30°. 

Same design as the item above, but with 30° angle and 

box joint.
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Ferro girapieghe

Iron seaming pliers

Piegaferri per sostegni grondaia

Bar benders for gutter brackets

Leva per messa a punto supporti grondaia

Lever for setting up media gutter

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

278401 140 800 g 1 1 2562900

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

282411 600 2750 g 1 1 2691300

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

284401 680 4150 g 1 1 3492400

In acciaio forgiato, bonifi cato e temperato. 

Verniciato in nero. 

Materiale: acciaio speciale. 

Forged steel, hardened and tempered.

Painted black.

Material: special steel.

Testa con tondino girante. Inclinazione regolabile a vite.

Leve con manopole antiscivolo in gomma. 

Head with rotating rod. Inclination in vite.

Leve knobs with non-slip rubber..

Materiale di base massiccio: acciaio.

Il dispositivo a doppio gancio per sollevamento materiali 

è forgiato. Adatto per i seguenti sviluppi di grondaia: 

25/8, 28/7, 33/6, 40/5. 

Raddrizzamento facile dei ganci grondaia che si sono 

leggermente storti col tempo. 

Cambiabile secondo la posizione di lavoro 

(dall’alto o dal basso). 

Base material: Solid stainless steel.

The device Double hook for lifting material is forged. 

Suitable for the following developments of gutter: 

25/8, 28/7, 33/6, 40/5.

Straightening easy gutter hooks that have slightly 

crooked over time.

Exchangeable according to the working position

(top or bottom).

ATTREZZI PER PIEGARE | FOLDING TOOLS

RIVIT PER PIEGATURA GRONDAIA | RIVIT FOR BENDING GUTTER

430 12
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ATTREZZI PER PIEGARE | FOLDING TOOLS

MALCO ASTE | MALCO FOLDING TOOLS

Asta piegatrice

Folding tool

DEFT - Attrezzo per piegatura bordi di scolo

DEFT - Drip edge folding tool

430 10

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

12F 305 1 6 1922200
18F 457 1 4 1922300
24F 610 1 4 1922100

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

DEFT 610 1 1 3497200

Per fare facilmente pieghe di profondità da 10 a 25 mm 

in lamiere d’acciaio, alluminio, rame.

Strumenti ideali per applicazioni nel campo del 

riscaldamento, della ventilazione, dell’aria condizionata 

e lattoneria.

To easily fold from 10 to 25 mm depths on steel, 

aluminium and copper sheets. The ideal device 

for professionals in hvac (heating, ventilating & air 

conditioning) and roofi ng installations & services.

Robusto strumento da 61 cm produce piegature 
veloci lungo il bordo di sgocciolamento di pannelli 

di rivestimento tetti in metallo a giunzioni. 
Le piastre di acciaio a due costolature rinforzate sono 

saldate permanentemente assieme per creare due 

piegature di giunzione profonde da 25,4 mm e 38,1 mm in 

pannelli di acciaio anche verniciato spessi fi no a 0,76 mm. 

Il manico, a due perni di supporto, in nylon rinforzato 

in fi berglass fornisce robustezza, leggerezza e durata, 

nonché grande potenza di leva per lavori sospesi 

o sul banco. 
Big 61 cm tool makes quick bends along the drip 

edge of fl at-pan standing seam metal roofi ng panels. 

Two rib-reinforced steel plates are permanently welded 

together to create two folding seams for making 25.4 mm 

and 38.1 mm deep bends in maximum 0.76 mm steel. 

A two-post-design, fi berglass reinforced nylon handle 

offers durable, lightweight strength and high leverage for 

working overhead or on a bench.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Profondità max di piegatura | Max bending seams 25.4 e 38 mm

Capacità di piegatura acciaio dolce | Bending capacity mild steel 0.76 mm

Peso | Weight 1.66 kg

38.0 25.4
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ATTREZZI PER PIEGARE | FOLDING TOOLS

WUKO PER PIEGATURA | WUKO FOR BENDING

431 03

UNI BENDER 2204
Il nuovo Uni Bender 2204 sostituisce i tipi 2200 e 
2202 e riunisce i vantaggi dei due tipi precedenti:

PIù stretto del tipo 2202 per adattarsi meglio alle 

piegature sui raggi esterni ed interni. 

Dispone di quattro rulli d’arresto per un utilizzo più facile 

ed una guida più stabile

UNI BENDER 2354
 Versione lunga, per un’altezza max di piega di 350 mm.

UNI BENDER 2204
This model will substitute model 2200 and 2202 and 

their longer versions.
The Uni Bender 2204 combines the advantages of 

both models. 
It is narrower as 2202 but still equipped with four rollers 

and the price is between model 2200 and 2202.

UNI BENDER 2354
  Long tool, with a maximum bending height of 350 mm.

UNI BENDER - Attrezzo per piegatura

UNI BENDER - Tool for bending

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

UNI BENDER 2204 1 1 5106000
UNI BENDER 2354 1 1 5108700

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

UNI BENDER 2200 UNI BENDER 2350

Altezza piega max | Max bending height 200 mm 350 mm

Altezza piega min. | Min bending height 6 mm 6 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 0.8 mm per materiali comuni | all common materials

Peso | Weight 1.4 kg 1.9 kg

DUO BENDER 3200
Progettato in particolare per la piega facile e veloce di 

strisce di metallo lunghe e diritte.

Fornito di doppia coppia di rulli e maniglia.

DUO BENDER 3350
 Versione lunga, per un’altezza max di piega di 350 mm.

DUO BENDER 3200
Duo Bender was especially designed for quick and 

easy bending of long, straight sheet metal strips. it’s 

equipped with a second pair of bending rolls and a 

handle.

DUO BENDER 3350
  Long tool, with a maximum bending height of 350 mm.

DUO BENDER - Attrezzo per piegatura

DUO BENDER - Tool for bending

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

DUO BENDER 3200 1 1 2878800
DUO BENDER 3350 1 1 2882000

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

DUO BENDER 3200 DUO BENDER 3350

Altezza piega max | Max bending height 200 mm 350 mm

Altezza piega min. | Min bending height 5 mm 5 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 0.80 per materiali comuni | all common materials

Peso | Weight 2.9 kg 3.9 kg
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ATTREZZI PER PIEGARE | BENDING TOOLS

DRÄCO PER PIEGATURA | DRÄCO BENDING

431 03

Molto leggero, dotato di 4 rulli guida e manico 
tubolare ergonomico smontabile. Può essere 

unito ad un altro Eco Bender 3 tramite dispositivo 
d’accoppiamento per lavorare su lamiere più lunghe. 
3 ottimali prese ergonomiche per afferrare lo strumento 

anche quando il manico è aperto al massimo. 

Risolve i problemi di piegatura, senza graffi are la lamiera.  

Extremly light, with 4 guide rollers and removable 
ergonomic grip handle. It can be assembled with a 
second Eco Bender 3 to work on longer materials.
3 optimum ergonomic grip positions, offers good grip 

even when the entire lenght is extended.

Solves many technical bending problems, as up-stands 

and counter forms without any scratch mark.

Per piegare pezzi lunghi e dritti con più effi cacia.

Unibile con un altro Mini Bender tramite dispositivo 
d’accoppiamento. 

For continuous bending long materials.

With the aid of an adapter two  Mini bender can be 
assembled together.

Per piegare pezzi lunghi e dritti con più effi cacia.

For continuous bending long materials. 

ECO BENDER 3 - Piegatrice a rulli

ECO BENDER 3 - Bending-bevel tool

MINI BENDER - Piegatrice a rulli

MINI BENDER - Bending-bevel tool

MINI BENDER DUO - Piegatrice a rulli

MINI BENDER DUO - Bending-bevel tool

Tipo
Model

Altezza piega
Bending height

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ECO BENDER 3 200 5-200 mm 1.8 kg 1 1 4610800
ECO BENDER 3 350 5-350 mm 2.2 kg 1 1 4611100

Tipo
Model

Altezza piega
Bending height

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ECO BENDER DUO 5-200 mm 3.4 kg 1 1 4611400

Tipo
Model

Altezza piega
Bending height

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MINI BENDER 5-200 mm 1.5 kg 1 1 4611300

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio, rame zinco | Alu, copper, zinc 0.8 mm

Lamiera di ferro | Steel 0.7 mm

Lamiera di acciaio inox | Stainless steel 0.5 mm

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio, rame zinco | Alu, copper, zinc 0.8 mm

Lamiera di ferro | Steel 0.7 mm

Lamiera di acciaio inox | Stainless steel 0.5 mm

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio, rame zinco | Alu, copper, zinc 0.8 mm

Lamiera di ferro | Steel 0.7 mm

Lamiera di acciaio inox | Stainless steel 0.5 mm

®

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

91549 1.5 kg 1 1 4611200 

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

91548 1.5 kg 1 1 4611500 

Dispositivo d’accoppiamento per unire due ECO BENDER 3

Adapter to connect two ECO BENDER 3

Dispositivo d’accoppiamento per unire due MINI BENDER

Adapter to connect two MINI BENDER
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ATTREZZI PER PIEGARE | BENDING TOOLS

WUKO PER PIEGATURA | WUKO BENDING

431 03

Piega da 90° fi no a 180°. 
Predisposto al meglio per piegature di lamiere diritte. 

Semplice da usare, piega in modo pulito ed impeccabile.

 L’aggiunta ideale per il WUKO DUO BENDER.
Bend from 90° to 180°.

This tool is ideally equipped for bending straight metal 

sheets. It’s simple to use and folds clean and fl awless.

  The ideal addition to the WUKO DUO BENDER.

Piegatura da 90° fi no a 180° su raggi esterni ed interni. 

L’aggiunta ideale per il WUKO UNI BENDER. 
For bending metal sheets from 90° up to 180°, 

for inner and outer radius. 

The ideal addition to the WUKO UNI BENDER.

Altezza piega min-max 8-32 mm.
Per piegature da 90° fi no a 180° anche su curvature.

Max sheet thickness min-max 8-32 mm.
For bending sheet metal legs from 90° up 

to 180°, on straight parts as well as on curves. 

Altezza piega min-max 5-12 mm.
Movimentazione facile e veloce grazie a due piccoli 

dischi di piegatura. Piccole dimensioni.

Ideale da usare negli spazi ristretti.

Max sheet thickness min-max 5-12 mm.
Easy to use thanks to its two small bending discs. 

Small dimensions. Ideal to use in tiny spaces.

DISCO BENDER - Attrezzo per piegatura

DISCO BENDER - Tool for bending

MINI DISCO BENDER - Attrezzo per piegatura

MINI DISCO BENDER - Tool for bending

MINI DISCO BENDER TWIST - Attrezzo per piegatura

MINI DISCO BENDER -            Tool for bending

MICRO DISCO BENDER - Attrezzo per piegatura

MINI DISCO BENDER -    Tool for bending

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

DISCO BENDER 4000 1 1 4045600

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MINI DISCO BENDER 4010 1 1 4045700

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MINI DISCO BENDER TWIST 4040 1 1 4586100

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

MICRO DISCO BENDER 4050 1 1 4586200

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Altezza piega min-max | Fold height min-max 8-40 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 0.80 per materiali comuni | all common materials

Peso | Weight ca. 2.5 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Altezza piega min-max | Fold height min-max 8-23 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness 0.80 per materiali comuni | all common materials

Peso | Weight ca. 0.6 kg 
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®
ATTREZZI PER PIEGARE | BENDING TOOLS

DRÄCO PER PIEGATURA | DRÄCO BENDING

431 03

Può essere assemblato ad un altro Disc Bender 
tramite dispositivo di accoppiamento per ottenere 

una maggior effi cacia di piega. 
Piega profi li di 90° fi no a 180°. Non necessita regolazione. 

Piega lamiere di grondaie, lamiere pluviali, bordi. 

Massimo spessore di lamiera ca.1 mm.  

2 Disc Benders can be assembled with the adapter 
for better bending of long materials.

A right angle of 90° can be bent to 180°.

No adjustment necessary. For eaves, cross seams and 

fl ashings. Max metal thickness up to 1 mm (19 gauge), 

depending on the hardness of the material.

Può essere disassemblato per ottenere
due singoli disc bender.

Piega profi li di 90° fi no a 180°. Non necessita regolazione. 

Piega lamiere di grondaie, lamiere pluviali, bordi. 

Massimo spessore di lamiera ca.1 mm.  

It can be dismantled to get two single disc benders.
A right angle of 90° can be bent to 180°.

No adjustment necessary. For eaves, cross seams and 

fl ashings. Max metal thickness up to 1 mm (19 gauge), 

depending on the hardness of the material.

DISC BENDER - Piegatrice a disco

DISC BENDER - Disc-bending tool

DISC BENDER COMBI - Piegatrice a disco

DISC BENDER COMBI - Disc-bending tool

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

DISC BENDER 1 1 4611600

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

DISC BENDER COMBI 1 1 4611700

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Altezza piega min-max | Bending height min-max 8-40 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio, rame zinco | Alu, copper, zinc 0.8 mm

Lamiera di ferro | Steel 0.7 mm

Lamiera di acciaio inox | Stainless steel 0.5 mm

Peso | Weight 0.9 kg 

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features

Altezza piega min-max | Bending height min-max 8-40 mm

Spessore max lamiera | Max sheet thickness

Alluminio, rame zinco | Alu, copper, zinc 0.8 mm

Lamiera di ferro | Steel 0.7 mm

Lamiera di acciaio inox | Stainless steel 0.5 mm

Peso | Weight 2.6 kg 

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

91547 0.8 kg 1 1 4611800 

Dispositivo d’accoppiamento per unire due DISC BENDER

Adapter to connect two DISC BENDER
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UTENSILI PER GRONDAIE | TOOLS FOR GUTTERS

MALCO PER GRONDA AMERICA | GUTTER AMERICA MALCO

Pinza per testate profi lo America

Pliers for America warheads profi le

Piantachiodi per grondaie

Piantachiodi for gutters

430 10

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

SL1 200 1 2 2424100

Tipo
Model

L Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

GND 190 1 2 2734000

Per ondulare i margini delle testate di grondaie 

profi lo America. 

Manici a leveraggio composto che ne permettono 

l’uso con una mano.

Crimping the edges of the heads of gutters

profi le America.

Handles that allow linkage compound 

use with one hand.

Usato con asta di sospensione nascosta e per 

appendere grondaie d’alluminio rame o d’acciaio. 

Manico antiscivolo per lavorare da qualsiasi angolo. 

Adatto a chiodi con testa di Ø non superiore a 8.0 mm.

Used with suspension rod for hanging and hidden 

gutters aluminum copper or steel.

Non-slip handle to work from any angle.

Suitable for nails with head diameter not 

exceeding 8.0 mm.

35

Ø13
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PINZE PER RECINZIONI | FENCING TOOLS

MALCO PER POSA GRAFFETTE | MALCO HOG RING PLIERS

Pinza per recinzioni in maglia di metallo con caricatore

Hog ring pliers with auto-feed magazine

Anelli per aggraffatura

Hog rings

430 10

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

HRP5 508 1.34 kg 1 1 4368900

Tipo
Model

Materiale
Material

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

HRS5 Acciaio galvanizanizzato | Zinc plated steel 500 1 4369000
HRA5  Lega di alluminio | Aluminium alloy 500 1 4369100

Ideate per soddisfare le normative più rigide, queste 
pinzatrici di tipo industriale ad anelli da fraggatura, 

garantiscono un funzionamento ininterotto per 
installare rapidamente anelli di alluminio o acciaio 

da 3.8 mm supersicuri in qualsiasi punto lungo una 
recinzione in maglia di metallo. 

I lunghi manici permettono di risparmiare tempo e fatica 

fornendo ampio leveraggio e libertà di movimento. 

L’alimentazione a pistoncino prepara automaticamente 

ogni anello. 

Non c’è bisogno di ruotare manualmente il caricatore 

per estrarlo e accedere al fi lo di tensione e alla 

recinzione.

Designed to meet the most stringent regulations, 
this Malco commercial grade hog ring pliers ensures 

uninterrupted operation to quickly install extra 
secure 3.8 mm aluminum or steel rings, anywhere 

along a chain link fence.
Long handles save time and effort with plenty of 

leverage and reach. A plunger feed automatically sets 

up each ring. These is no need to manually rotate 

the magazine out of the way as the pliers’ clinching 

mechanism brings the ring forward of the nose for easy 

access to tension wire and fence.

Funzionamento regolare senza problemi.

Gli anelli assemblati possono essere caricati sul 

caricatore simmetrico in qualsiasi direzione.

Il meccanismo di ribaditura porta in avanti l’anello per un 

facile accesso.

Il caricatore contiene 25 anelli e si ripiega di piatto per 

essere custodito e trasportato facilmente in sicurezza.

Operation is smooth with no problems.

 The 25-count strips of collated rings can be loaded into 

the pliers’ symmetrical magazine from either direction. 

A plunger feed automatically sets up each ring. 

The magazine easily folds down for safe and easy 

storage of tool.Dati tecnici.

Technical data.
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ATTREZZI PER SAGOMARE PIOMBO | TOOLS FOR SHAPING THE LEAD

BATTITORI | BEATERS

Battitore a cuneo obliquo in fi bra poliammide

Batting wedge oblique fi ber polyamide

Battitore a cuneo in fi bra poliammide

Batting wedge fi ber polyamide

Battitore curvo in fi bra poliammide

Batting curved fi ber polyamide

Battitore piatto in fi bra poliammide

Batting fl at fi ber polyamide

430 12

Tipo
Model

L L di battitura
Length of typing

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

284601 330 130 435 g 1 1 3491900

Tipo
Model

L L di battitura
Length of typing

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

284602 330 160 335 g 1 1 3476100

Tipo
Model

L L di battitura
Length of typing

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

284611 345 130 490 g 1 1 3492000

Tipo
Model

L L di battitura
Length of typing

Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

284655 340 195 610 g 1 1 3476000

Utilizzato sia dai lattonieri che dai carrozzieri. 

Manico ergonomico con appoggio ditale. 

Foro per appendere.

Used both by plumbers that by coachbuilders.

Ergonomic handle with support thimble.

Hole for hanging.
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ACCESSORI | ACCESSORIES

MOLLETTE E PALETTE | CLIPS AND PALETTE

Molletta di bloccaggio rotolo 

Peg locking roll

Paletta pulisci grondaie

Scoop clean gutters

430 12

435 20

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

284301 120 10 g 1 1 3492300

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 1 1 1820500
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ESPOSITORI | FLOOR STANDS

RIVIT STANDARD | RIVIT STANDARD

Display base da 1 m (solo telaio)

1 m display stand (stand only)

430 00

Tipo
Model

Dimensioni
Dimensions

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

ESPO2200098 220 x 98 x 50 cm 1 1 1881400

Rivit è in grado di allestire in base alla disponibilità del 

cliente spazi espositivi.

Rivit può consigliarti per predisporre un layout del tuo 

show room o negozio di vendita, offrendoti pannelli 

modulari base multipli di larghezza 1x2 m. 

I pannelli sono completi di tutti gli utensili speciali. 
Ogni articolo è fi ssato al pannello con reggetta e 

codifi cato per essere identifi cato al momento dell’ordine.

 Rivit can set up display areas based on the availability 

of the Customer.

 Rivit can design layouts of your showroom or store 

offering modular stands, based on multiples of 1x2 m.

 The display stands come complete 
with all special tools. 

Each item is fi xed to the display stand with straps, and 

marked to be identifi ed at the moment of the order. 

La composizione della foto sopra indicata è puramente a carattere dimostrativo, più di 

50 utensili per lattoneria scelti da Rivit per offrire all’installatore una gamma completa.

Completo di cesoie, punzonatrici, stringitubi, pinze per piegare, bicchieratrici, rivettatrici, 

articoli per stagnare.

The composition on the above picture is showed as an example: Rivit has chosen more 

than 50 item belonging to the roofi ng sector, in order to offer the most complete range of 

products to the professionals of installations.

Esempio di esposizione avendo a disposizione 5 m di parete.
Example of 5 m long fl oor stand composition.
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ESPOSITORI | FLOOR STANDS

MALCO | MALCO

Pannello completo linea lattoneria

Complete display stand for roofi ng

Pannello completo linea condizionamento

Complete display stand for air conditioning

Lista prodotti
Product list

Lista prodotti
Product list

430 00

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

MURRIV001 Espositore | Display stand 1 4327600
MURRIV002 Terminale | Terminal 1 4327700
MURRIV003 Mensola 30 cm | Shelf 30 cm 1 4354600
MURRIV010 Gancio | Hook 10 4328100

BANNERIVIT Banner | Banner 1 4433300

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

MURRIV001 Espositore | Display stand 1 4327600
MURRIV002 Terminale | Terminal 1 4327700
MURRIV010 Gancio | Hook 16 4328100

BANNERIVIT Banner | Banner 1 4433300

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

€ / 1

M2006 Cesoia sx | Left snip 6 2384300
M2007 Cesoia dx | Right snip 6 2384400
MC12A Cesoia dx e sx | Right and left snip 3 1007600
MC14A Cesoia dx e sx | Right and left snip 3 1007500

TSHD Cesoia per trapano | Shear for drill 2 3202300
N1R Scantonatrice 30° | 30° notcher 3 0585200

HP18K Punzonatrice | Punching tool 3 0505600
SC3R Pinza stringitubo 3 denti | Crimper 3 1253900

S2R Pinza doppia leva | Hand seamer 2 0584700
S3R Pinza curva 45° | 45° hand seamer 2 0584300
S6R Pinza maxi | Maxi hand seamer 2 0581100
12F Asta piegatrice | Folding tool 305 mm 2 1922200
18F Asta piegatrice | Folding tool 457 mm 2 1922300
24F Asta piegatrice | Folding tool 610 mm 2 1922100

BI060 Bicchieratrice Ø 60 | Belling Ø 60 2 0392000
BI080 Bicchieratrice Ø 80 | Belling Ø 80 2 0392100
BI100 Bicchieratrice Ø 100 | Belling Ø 100 2 0392200
BI120 Bicchieratrice Ø 120 | Belling Ø 120 2 0392300

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

M2006 Cesoia sx | Left snip 6 2384300
M2007 Cesoia dx | Right snip 6 2384400
MC14A Cesoia dx e sx | Right and left snip 3 1007500

TSHD Cesoia per trapano | Shear for drill 2 3202300
N1R Scantonatrice | Notcher 3 0585200

HP18K Punzonatrice | Punching tool 3 0505600
C5R Pinza stringitubo 5 denti | Crimper 3 0538000
C6R Pinza stringitubo inclinata | Crimper 3 1921600
S2R Pinza doppia leva | Hand seamer 2 0584700
S3R Pinza curva 45° | 45° hand seamer 2 0584300
S6R Pinza maxi | Maxi hand seamer 2 0581100
HC1 Fresatrice | Metal cutter 2 1254400
HC2 Fresatrice | Metal cutter 2 1903400

CM180 Compasso | Compass 2 1223800
CM240 Compasso | Compass 2 1903700

TR18 Segnalamiera | Sheet marker 2 3206900
TR42 Segnalamiera | Sheet marker 2 3206500

A60 Segnalamiera | Sheet marker 2 3206400

Indicato per essere installato dai pressopiegatori di lattoneria o magazzini edili reparto materiali per tetto. Rivit è in grado di allestire in base alla disponibilità del cliente 

spazi espositivi. Rivit può consigliarti per predisporre un layout del tuo show room o negozio di vendita, offrendoti pannelli modulari base multipli di dimensioni 1/2 m e di 1 m.

Ideal for roofers, and roofs dedicated departments of warehouses for building materials. Rivit can arrange showrooms according to customers space availability. 

Rivit can design layouts of your shop or showroom, with 1/2 and 1 m basic modular display stands.
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ESPOSITORI | FLOOR STANDS

MALCO | MALCO

Pannello completo assortito

All-out assorted display stand

Lista prodotti
Product list

430 00

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

MURRIV001 Espositore | Display stand 1 4327600
MURRIV002 Terminale | Terminal 1 4327700
MURRIV010 Gancio | Hook 22 4328100

BANNERIVIT Banner | Banner 1 4433300

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

M2006 Cesoia sx | Left snip 1 2384300
M2007 Cesoia dx | Right snip 1 2384400
M2001 Cesoia sx | Left snip 1 1921700
M2002 Cesoia dx | Right snip 1 1921800
M2003 Cesoia diritta | Straight snip 1 1921900
M2005 Cesoia lama corta | Short-blade snip 1 1923000
MC12A Cesoia alluminio | Aluminum snip 1 1007600
MC14A Cesoia alluminio | Aluminum snip 1 1007500

TSHD Cesoia per trapano | Shear for drill 1 3202300
HC1 Fresatrice | Metal cutter 1 1254400
HC2 Fresatrice | Metal cutter 1 1903400
N1R Scantonatrice 30° | 30° notching 1 0585200

HP18K Punzonatrice | Punching tool 1 0505600
SC3R Pinza stringitubo 3 denti | Crimper 1 0579800

C5R Pinza stringitubo 5 denti | Crimper 1 0538000
S2R Pinza doppia leva | Hand seamer 1 0584700
S3R Pinza curva 45° | 45° hand seamer 1 0584300
S6R Pinza maxi | Maxi hand seamer 1 0581100

CM18 Compasso 810 | Compass 810 1 1223800
CM24 Compasso 1060 | Compass 1060 1 1903700

RP2 Punta ric.comp. | Spare tip compass 1 3091500
A60 Segnalamiera | Metal sheer scriber 1 3206400

Pannello mini linea lattoneria

All-out assorted display stand

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

- Struttura espositore | Display structure 1 4481100
M2006 Cesoia sx | Left snip 3 2384300
M2007 Cesoia dx | Right snip 3 2384400
MC14 Cesoia alluminio | Aluminum snip 2 1007500

N1R Scantonatrice 30° | 30° notching 2 0585200
HP18K Punzonatrice | Punching tool 2 0505600
SC3R Pinza stringitubo 3 denti | Crimper 2 0579800

S2R Pinza doppia leva | Hand seamer 2 0584700
S3R Pinza curva 45° | 45° hand seamer 2 0584300
S6R Pinza maxi | Maxi hand seamer 2 0581100

TSHD Cesoia per trapano | Shear for drill 1 3202300

Pannello mini completo assortito

All-out assorted display stand

Tipo
Model

Descrizione
Description

Quantità
Quantity

Codice
Item code

- Struttura espositore | Display structure 1 4481100
M2001 Cesoia sx | Left snip 1 1921700
M2002 Cesoia dx | Right snip 1 1921800
M2003 Cesoia diritta | Straight snip 1 1921900
M2006 Cesoia sx | Left snip 3 2384300
M2007 Cesoia dx | Right snip 3 2384400
MC14 Cesoia alluminio | Aluminum snip 2 1007500

N1R Scantonatrice 30° | 30° notching 2 0585200
HP18K Punzonatrice | Punching tool 2 0505600
SC3R Pinza stringitubo 3 denti | Crimper 2 0579800

S2R Pinza doppia leva | Hand seamer 2 0584700
S3R Pinza curva 45° | 45° hand seamer 2 0584300
S6R Pinza maxi | Maxi hand seamer 2 0581100

TSHD Cesoia per trapano | Shear for drill 1 3202300
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ATTREZZI TAGLIO POLISTIROLO | TOOLS FOR CUTTING EPS FOAM 

COLTELLO DA TAGLIO | HOT CUTTING KNIFE

Coltello termico per taglio pannelli EPS polistirolo

Hot knife for cutting EPS polystyrene panels

430 08

Tipo
Model

L lama
Blade L

Temperatura lama
Blade temperature

Potenza
Power

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 200 500°C 190 W 1 1 4756600

Taglio pulito e rapido, per cappotti.

Coltello per il taglio preciso nei pannelli isolanti in 

poliuretano EPS e XPS, senza produzione di polvere. 

La lama raggiunge una temperatura di 500° in pochi 

secondi. Certifi cazione CE. 

Fornita di custodia in plastica contentente anche un 
pennello in metallo e una chiave.

To cut neatly and quickly, for coatings.

Blade to cut neatly EPS/XPS insulation foam and 

polyurethane foam without any dust. The blade 

temperature reaches 500° in few seconds. EU certifi ed.

Supplied with a plastic case including metallic brush 
and fi xing key.

Ideale per l’inserimento di scatole elettriche.

Ideal for electrical box.

Coltello per scanalature da 30 mm. Ideale per la 

posa di cavi elettrici.

Perfect 30 mm groove cut. Ideal for electrical pipes.

Per tagli perfettamente diritti fi no ad una larghezza 

massima di 210 mm.

For perfect straight cutting up to 210 mm width.

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Profondità max
Max depth

Profondità min
Min depth

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 70 mm 25 mm 1 1 4762100 

Tipo
Model

Profondità
Depth

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 30 mm 1 1 4762300 

Tipo
Model

Larghezza max
Max width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

- 210 mm 1 1 4762400 

Perforatore 70 mm per coltello termico 

70 mm blind hole cutter for hot knife

Coltello per scanalature da 30 mm 

30 mm groove cutter for hot knife

Guida per coltello termico per taglio polistirolo 

Cutting guide for hot knife
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430 08Banco termico per taglio per pannelli EPS polistirolo

Hot wire cutting table for EPS polystyrene panels

Tipo
Model

Max profondità
Max depth

Max larghezza
Max width

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

266555 330 1370 1 1 4756500

Taglio a fi lo caldo senza lasciare proiezione delle palline 

di polistirolo. Per polistirene espanso ed estruso 

(EPS e XPS). Ideale per realizzare angoli da 0° a 90° e 
per realizzare profi li da 90° a 15°, per cappotti. 

Crea scanalature fi no a 300 mm di profondità. 

Certifi cazione europea CE. 

Hot wire cuttings for a neat cut without 

polystyrene beads projection. For expanded and 

extruded polystyrene (EPS and XPS).

Ideal to make angles from 0° to 90° and to realize 
profi les from 90° to 15°, for coatings.

Groove cuts until 300 mm depth. 

EU certifi ed.

Tabella delle caratteristiche tecniche
Table of technical features
Temperatura fi lo | Temperature of the hot wire 350°C

Trasformatore | Transformer V/W/V 40/200/230

Rettangolare

Rectangular

Smussato

Chamfered cut

Inclinato

Cutting angle

Tagli realizzabili

Possible cuts

Scalino/scanalato

Stepped/grooved

Accessori inclusi: custodia per il trasporto dotata 

di ruote, staffa per appendere, piedi ripiegabili,

2 fi li per il taglio.

Accessories included: carrying case with wheels, 

bracket scaffold, folding feet, 2 hot wires.

ATTREZZI TAGLIO POLISTIROLO | TOOLS FOR CUTTING EPS FOAM 

BANCO DA TAGLIO | WIRE CUTTING TABLE

Da adattare al banco termico. 

Ideale per tagliare angoli e per il taglio verticale 
di pannelli di polistirene.
To adapt on hot wire table.

Especially for corner cutting and vertical cutting 
of polystyrene panels.

Accessori a richiesta
Accessories on request

Tipo
Model

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

366655 1 1 4770400 

Dispositivo per taglio longitudinale per banco taglio EPS polistirolo 

Hot wire corner cutter for cutting table for EPS panels
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ACCESSORI | ACCESSORIES

SPATOLE | SPATULAS

Spatola Perfect Liss da 60 cm dentata per isolamenti

60 cm Perfect Liss spatula with notches, for EWI

Spatola Perfect Liss da 60 cm per isolamenti

60 cm Perfect Liss spatula for EWI

430 08

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

172955 60 cm 890 g 1 1 4769100

Tipo
Model

L Peso
Weight

Conf.
Box

Imballo
Box

Codice
Item code

172455 60 cm 610 g 1 1 4769200

Lama dentata rigida in acciaio inox temperato.
Speciale per cappotti. Permette di appianare l’indotto 

prima di posare la rete/armatura.

Ergonomica, leggera e prolungabile.

Rigid, riveted and tempered stainless steel blade 
with notches.

Special for external wall coating.

To adjust coating thickness before sticking the mesh.

Ergonomic, light and adjustable.

Lama rivettata rigida in acciaio inox temperato.
Speciale per cappotti. Permette di preparare l’indotto 

prima di posare la rete/armatura.

Ergonomica, leggera e prolungabile.

Rigid, riveted and tempered stainless steel blade.
 Special for external wall insulation EWI and brushing.

To smooth coating after sticking the mesh.

Ergonomic, light and adjustable.




